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International Foundation Program

Important Dates for Application

2026 FEFIHI AL

Spring Semester 2026 (February Enroliment)

B
Application Dates /
online Registration Period

2025 F10 H15 H-2025 £11 H25 H
October 15, 2025 — November 25, 2025

#R LEE : 2025 F£118208-21H ~ 11 A 27 H-28 H

[T Online Interview : November 20-21 & 27- 28, 2025
Interview EfEmE : 2025 F 11 H27H-28 H

In-person Interview : November 27- 28, 2025
BN ENS 2025 F£12 B 17 B

Announcement of Admission Results

December 17, 2025

FRGHGAME
Mail the Acceptance Letter

2025%F 12 A 23 HEAI
Before December 23, 2025

FiEEREEE

Submit the “Intent to Enroll” Form

20255 12 B 27 HAl
Before December 27, 2025

EEMBLRA

Chinese Language Courses Start

2026 £2 A% 9§
Mid-February, 2026
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Contact information for International Foundation Program Enrollment

SHYN-ES

Questions about Application

AR

Questions about Registration

ABRABiHE
Questions about
VISA and Campus Life

SNRZEBEASBEHR

Bureau of Consular Affairs,
Ministry of Foreign Affairs

WA RS

Ministry of the Interior National
Immigration Agency

THREREES

Overseas Community Affairs
Council

HEHBEREEMFEHED
Department of International and
Cross-strait Education

KRHFFZERATEHE EWNZ /\E

Admissions Section : Ms. Lu
TEL: +886-2-28610511 ext.11303

E-Mail: pccuifp@office.pccu.edu.tw

ARUBFEAHH BE=/E
Registrar Section : Ms. Winnie Jian
TEL: +886-2-28610511 ext.11103
E-Mail: cuafb@dep.pccu.edu.tw

AREREMESHEE REI5/ 3

Office of International and Mainland China Affairs : Ms. Clare Chen
TEL: +886-2-28610511 ext.18105

E-Mail: cyg24@ulive.pccu.edu.tw

Website: https://www.boca.gov.tw/

Tel: +886-2-23432888

EltmPEEEEKLIER 2 2 2 5 3~5 1&

3F-5F., No.2-2, Sec. 1, Jinan Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City
10051, Taiwan (R.O.C.)

Website: https://www.immigration.gov.tw/

Tel: +886-2-23889393

EitmIEEEME 15 5%

No.15, Guangzhou St., Zhongzheng Dist., Taipei City
10066, Taiwan (R.0.C.)

Website: https://www.ocac.gov.tw/

Tel: +886-2-2327-2600

S IEERRMEESIE3 - 15 16 ~ 1718

3,15-17F., No.5, Xuzhou Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City
10055, Taiwan (R.0.C.)

Website: https://depart.moe.edu.tw/ED2500/

Tel: +886-2-77366666

sdbmPIEERPUIFEEST

No.5, Zhongshan S. Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City
10051, Taiwan (R.0.C.)
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BB 5t #2 Application Procedures

/ I\SS ‘( % E' ’-’L ) E' 4 = =4 \
Rt A ¢ o ARESE AR TR HE R AR
: o BEFILE o
Confirm eligibility and apply the programs .
Decide the program you want to apply

and confirm your eligibility for
application qualifications(please read

Knagesl. )

4-

AN

%iﬂaéﬁc*?‘f‘
Fill out on11ne application forms o )
[# % p # Application period (GMT+8)]
2025 # 10 # 15 p X 11 % 25 p &
October 15, 2025-November 25, 2025
4
Wiz Lt B .
Prepare and upload the required documents - _
P P a \\\ PR EY 25T 536 -
Please refer to pages 3-6 for the
documents required for application.
J
¢ ;%‘;‘Es\-ifrr'
Receive the notification of completion ] ////’> ‘\\\\
\ AEORPEA B A v {8 E-mailid
’i-k 0

& éﬁﬁ M¥Ewd E-mailmied H4 o
SrrnE-nail s HEFHEBEFET &5 ¥
Yo ip o

Our staff will notify applicants by email
after reviewing their documents. All
subsequent matters will be sent to the same
email address. Please confirm that your

1 email address is correct and can receive

-

™
Interview

L1

@

Y
Admission results will be posted on
CCU website

Qnails. /

@

F B P o
Acceptance letters will be mailed to
admitted

TN Y Y (Y (Y M/
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Admission Handbook for International Foundation Program in Year 2025

I - ERFE &Eligibility
BEARTSHERRSE 2 NMISEHERERN 2 —REEN(E)ERRE :
a- SMNEBEZBEHKBN(E)ER -
b- BEZBH7KRBH(BERE -
c- BREZBHKBN(E)ER -
BB AREEER - AR NERPEEERA(pl6~25) KMt —~MNE BN HERIREFEEERE -
Applicants should meet one of the following categories of identity qualifications and their
adequate scholastic ability (academic qualifications) is recognized by the Ministry of Education:

a - International Students with required education
b - Overseas Compatriot Students with required education

¢ - Hong Kong and Macau students with required education
Before applying, applicants must read the detailed regulations and explanations of each status
category and its academic qualifications in the details of eligibility (p16~25) and appendix 1~4.

IT - AR E A EApplication Fee
KIBIRERUEBZEE None

I - 84 %40 K& 2 %8 Academic Programs and Admission Quotas
A -~ B4R EE Admission Quotas: 5082 (INHEEE20E - BERE30R)
Number of International Students: 20 ;
Number of Overseas Compatriot Students and Hong Kong and Macau students: 30
B - IBZER Program Period:
E+3 : 5 & Undergraduate program: 5 years
C - #F#25R 08 Curriculum and Instruction : 1TFFEEFETEBR(ABEZEMR) + AFB T BARE

1 Year of Chinese preparatory program (Chinese language beginners are eligible to apply.)

+ 4 years of Bachelor’s degree program

$—1F : 2026F28E2027F1A REREEH - EBEEEERE
a - EEBEAERRSHISNBUL - LESDET200E -
b - EBEASIERRERTEDEE AR (TOCFLEN RHEARERRA)E

% Pl IE VB NIERER -
c- RELWMIREE  REOEBRBWES  BEAREERR -
d - EEERTEREREASELRAESR -

1



[Year 1] : From February 2026 to January 2027, students take Chinese language courses.

B _F~

a - Courses length will be more than 15 hours every week and at least 720 hours in total in 1 year.
b - Bythe end of the Chinese Language courses, students need to pass (A2) of the Test of Chinese
as a Foreign Language (TOCFL) in listening and reading to continue to study for the Bachelor

program.

¢ - Students who failed to pass the test are not allowed to continue studying. The school will
report their conditions to the Ministry of Education, and students will have to leave Taiwan as

required.

d - Transferring to different academic departments or schools is not allowed during the first year

program.

b - IEVEEELIRE—

EEERBMIE
R I -

BhF: EXEBEBBUERE
—F LKA -

J/ L,\

FE - HERRER 25X B RIS

FTRBESHERMPRELRNES -

[ Year 2 to Year 5] : Officially enrolling in a bachelor’s program
a - By the end of the freshman year, students should pass (B1) of the Test of Chinese as a Foreign

Language (TOCFL).

P 2ERE AL D AR (TOCFL) B 1 SR B IR

B AR

(B1)

IRER - IRIZENE

b - After studying in the academic program for one year, students may apply for a transfer to a
different field of study such as in manufacturing, construction, agriculture, service industry or
long-term care within the same university or at other universities.

D - 4B % K248 Academic Programs and Admission Quotas :

[ 2 % B AT 3TIZR All programs are taught in Chinese ]
B quota |REB%

. S _ : BERE measn

BIETER ZSLEEEAR Academic Program SRR | ceas | ot o

l;tu;;:t “| Chinese Graduation

Student
(CETIEEHMNTIEEZ Department of Chemical and Materials Engineering 128
. EHTIEEZ Department of Electrical Engineering 135
HETERkR om , I
RS — i TIEE %A Department of Mechanical Engineering 135
Engineering GRS BIER B FEFA T 282 4 |Department of Textile Technology and Innovation ApplicationEngineering 135
EilTIEE A Department of Computer Science and Information Engineering 128
ESELEYiEZ Department of Horticulture and Biotechnology 128
RIGREIEZELEY ENEZESY=EN Department of Animal Science 128
EiRERR HGHRERREETEA Department of Forestry and Nature Conservation 128
Environmental | ERTHET |GG EIHEA A Department of Urban Planning and Development Management 20 30 132
B'i)z::;:ic&es B R EITHRETEE Department of Architecture and Urban Design 135
=EEZ Department of Landscape Architecture + Environmental Planning| 135
Epz B EEEZ Department of Tourism Management 128
BHERR p g
Business — o o .
Administration (1T iHE2 T M1 8878 Bachelor Program of Marketing 128
MEEEEZR

Journalism& EEE % Department of Advertising 128

Communication



http://crencm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://ee.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crenme.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfdhb.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfuas.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crffnc.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://uaep.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crtadp.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://www2.pccu.edu.tw/CRTDLA/

IV - EB55%2 F Application Procedures

e I5H an A
Step Item Notes
EXREFEETNPFEABRRZAE :
o e mo Visit our International Foundation Program website and
HEER R R ER i i .
. . fill out the online application forms. Make sure all of the
— Visit our website and ) o ) )
] ) information is correct. Click “submit” to
First fill out the online ]
L complete the online procedure.
application forms.
https.//futurestudent.pccu.edu.tw/p/405-1312-
137763,c19277.php?Lang=zh-tw
%;M A 3s L E GRS

Visit our website and upload required documents.

RIKEFFEE D RER "Rk, WERTIING:
Please fill out the “application form” based on your identity and prepare the following required
documents.

MizR1-1 - [SME2E] BRSEZEHEHRBR

Miz&2-1 - [BEERE] BREEZHRBR

Attachment 1-1. Application form for [International Students]

Attachment 2-1. Application form for [ Overseas Compatriot Students, Hong Kong and Macau
Students )

BNUPRBEAZRZOBRFEIZRL  WEERSERE
Each applicant may apply up to 3 programs, and indicate their priorities.




13 ,HJ’\:':: $E@%§HEHH
A copy of a valid passport
and certificate of

nationality

1. [SMEEE4& (International Students) ]

A ER M EFEERR - MER O EAREFEER -

Please submit a copy of a valid passport and certificate of
nationality. If you do not have a valid passport, please submit your
certificate of nationality first.

2. [{&% (Overseas Compatriot Students) )
BREMXKANRAEBREG(BRIISDEX AR ERT AR
PEREERKEBES N MELE) -

3. [&®4 (Hong Kong and Macau Students) ]
BRERNKAEBERBGE N B RN BINEEEE 2

[R4GFE SR -

*EPEAEMELEE - ARl TERERREAMBITE . (BI4F:E)
*IMNBIEFE 2 BREAMEE - RPIERLISM ZIRITEBRER
*EERBEZYR - BEARGENBEMERFHEWWEFIGREERME
EREMBMSEINRFIIMERE - FIRHHARBIAX Y

AR TER, BEHASZRELERNENER - AR E

RBUEEBRERERER - MAEALAFE  BREMWEALEE

o

Please note that the PASSPORT must be valid for at least 6 months

before enrollment. The passport must be the same as the one used to

apply for the VISA at the embassy or TECO. Any incorrect information
submitted here will cause the failure of the VISA application.

mBERGE

Declaration Form

RIREBEFEE D RERS THEEREE ) TRERS -

Please fill out the Declaration form based on your identity and sign.
1. [9MBEIERZ4E (International Students) ]

fiRl-2 - SN B LR BERUGESE

Attachment 1-2. Declaration form for international students.

2. [BERE (Overseas Compatriot Students, Hong Kong and Macau

Students) ]
MizR2-2 - B RBEERILE
MizR2-3 « BEERAEFIRIER
Mizz2-4 - REEERBEFEUGS(BRANBEE ZEFTEL)

Attachment 2-2. Identity and Education Declaration Form

i mHIH

Attachment 2-3. Qualification Confirmation for Hong Kong and
Macau students
Attachment 2-4. Declaration form for Hong Kong and Macau
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Oversea Chinese Students with a foreign nationality

B4 7:80R &
MORES

Financial Certificate and
Financial Guarantee

1 [SMEIRE) FREEEMEZRI-_ERBHTMEER
Y28 HFREB(FAEE R TWD100,000 £ 28R 4) » S
R/ ARERRIEBHBIREZRENES ZEH -

[ International students] A financial certificate issued by a
financial institution within recent 3 months that shows the
financial ability for studying in Taiwan (a financial statement
with a balance of at least TWD 100,000), or proof of full
scholarship provided by a government agency, university,

college, or private organization.

2. MNIBIAEERFEERARE - [RTMOBIREZINEES
EE THiFR1-3, BAORES -
If the certificate of deposit is “NOT for the applicant’s account”,
please fill out the Financial Guarantee (Attachment 1-3) in

addition to the Financial Proof.

IR BERE IR ARIEEIASN G -
Please note that Overseas Compatriot Students, Hong Kong and

Macau students are exempted from providing financial
statement.

=B EEIAN G
Certificate or Diploma of
High School Education

BEERNH MBS  EXLIMN 2SR - B X a3

A - KBS SMEEEREALE -

AR IEIIRENESEE N EEEE LA BEEH

AR RRENHFEHIMEREIEF/HEZEZ B
EFNARBPLRBHEEESREZRBEEMZR) - HAX
REE - BRIKER/RZERLAT  CERINBHMBABRER

If the original documents are not in Chinese or English, an English
or Chinese translation should be provided. The diploma or
equivalent academic attainment authenticated by an Taiwan

overseas mission is preferable.

Please note A certificate of completion for language courses or
technical professional training cannot be recognized as a proof of

academic records.

Please note that documents regarding the identity of overseas

5
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Chinese, Hong Kong and Macau students must be verified by a ROC

(Taiwan) overseas representative office, or certified by an Overseas
Community Affairs Council (OCAC) Overseas Chinese and Educational
Service Center, or by a sponsoring agency designated by the OCAC_

before being sent to CCU. Failure to provide properly verified

documents will result in disqualification from the application process,

or revocation of admission if already accepted.

Ea2BEZEE
Official academic
transcripts of
highest education

RIEREEBREZPIARGE  MESMNRASPEHEL
ARA - GEMY o SCER SRR - AR BB IMEBERE I E -
Please submit the Academic Transcripts (with official authorized)
for each year of your highest education, and an English or Chinese

version of the transcripts if written in other languages.

The official transcript is authenticated by an Taiwan overseas
mission is preferable.

AR BERENHABEMHIIMERENERBEETIEN
EFNARBPLABHEEESREZRBEMZR) - HAE
REE @ GHIKERRBERAT  ESENERHBAZRER

o

Please note that documents regarding the identity of overseas

Chinese, Hong Kong and Macau students must be verified by a

ROC (Taiwan) overseas representative office, or certified by an
Overseas Community Affairs Council (OCAC) Overseas Chinese
and Educational Service Center, or by a sponsoring agency
designated by the OCAC, before being sent to CCU. Failure to
provide properly verified documents will result in disqualification
from the application process, or revocation of admission if
already accepted.

Certificates of
Outstanding Performance
(optional)

BE MRXBEE  BUPNEHENES -
Autobiography Please submit an Autobiography written in Chinese or English
o S8 X = 7% o
H B RS 7B R EMEBERERIR 2550

Please submit additional documents and related materials that
might be supportive, such as a statement of outstanding
performance.
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— . BBRERGARERERE  SUBFEHEASNBNERF
= HEB5TAL . . e . :
. L. Applicants will be notified_via e-mail after the required documents
Third Application completed n
are verified.
o Fk AR R BEEREEARE
Fourth "_ Please select your preferred interview session in the
ou nterview Application system.

V - #9297 Application Evaluation

e 5L

Percentage
Allocation

Criteria

ZEHEE (E2E ' S EMEFREIE. KBE)
Review by Written Material ( Academic performance
including proofs of outstanding academic achievements and
Autobiography in Chinese or English )

[ET3

Interview

50%
241

Bachelor

50%

VI + #HUSE Al Acceptance

A~ BINRERATIRAEZEEERZRAMEAETEERTE - FEARBBE  ®SHEVNANA
BEAMARRE - R ERIRIBEZESTRERNS
The admission committee decided the admission standards. The result of the application evaluation
will be announced. Those who do not meet the standards will be not accepted even if some places
are remain vacant in the admission quota.

B - FEAFRBEZELREZBAE  MESHEFIEFEE - ENESHRN—2% -
Applicants who meet the requirements of the departments will be admitted to only one program
based on the order of the preferred departments listed in the application form.

CfBx  BRERKBHREEERNENBESNUAENIETTERES D - AFEER
Z  HUHHFEER - IMATERE -
The identity of Overseas Compatriot Students, Hong Kong, and Macau students need to be reviewed
by the Ministry of Education and the competent authority for Overseas Chinese affairs. If the

applicants fail to meet the requirement of identity, the admission will be canceled.
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VI~ SASE ~ SREVENAMEEEOERE

Announcement, Acceptance Letter and the Intent to Enroll Form

AN A S HEA B = FECZE HEHA
Announcement of Deadline for submitting the
Admission Results “Intent to Enroll”

202512 H 17 H 20255 12 A 27 BAy
December 17, 2025 Before December 27, 2025

A EREZERASRAREERKBERE - TLHRIEERGFHFEUBME -
Admission results will be posted on the CCU website. Acceptance Letter will be sent via express mail
B BERAARBHREZESNERSRESNUABARIERNSBERES D  EHEHBREH
ZEBEERREZLESHER - BRETEMBIEREE -
The identity of Overseas Chinese, Hong Kong, and Macau students need to be reviewed by the
Ministry of Education and the competent authority for Overseas Chinese affairs. If there is a delay

in the verification of the applicants’ identity, the schedule of the announcement will be notified.

C - MBESFELRERE .
HBIMEBRESDRIRELBAEZREMERSE - RKEOBZERANERINERS -
Admitted applicants need to submit the intent to enroll form by deadline. If the applicants do not

do so, CCU will assume that they have declined the offer of admission.



{111 S

X~

B -

C

EREFIZF Appeal

PR AHRAKNEBESIEARENAERMAFESERAZBEH - BRENASTE—EBAREL
MDEEEROREBEZEZR P - BAAAZE -

For any doubts or complaints regarding gender bias issues, appeals should be filed in one week after
the announcement of admission results. Late submission will not be accepted.

s M A E 48R E Enroliment and Registration
 [BEEESIERPBABEBIERD EE N (TOCFL)E N ERE R BER R (A)ZREF LU

EIENBMIRE  ENFIEERNGRABRERRR  BEAFREABAARTaEAERE
BZBREEHIER (EBERBEINEE - THRRIISIEE ZHiBE Rt 2 KB E S 5E
FELEENNEE (FARET )  BIEAMAR - FIBEGUEARE B85 KRE -
- ABE - HUBHIER -

After completing the Chinese Language courses, students need to pass (A2) of the Test of Chinese as
a Foreign Language (TOCFL) in listening and reading to continue their studies for the bachelor’s
degree program. Before enrollment, academic credentials and admission eligibility must be reviewed.
Please submit the original academic credentials to Registrar Section of the Office of Academic Affairs
at the beginning of the semester. The original copy of the diploma and transcript shall be officially
verified with an authentication stamp by a Taiwan Overseas Representative Office or by an
organization established, assigned or entrusted by the Executive Yuan of Taiwan. If any document

submitted is found to be false or forged, the admission will be cancelled, and criminal liability will be
imposed.

EEMI LRA : 20262 AT 8
Chinese Language Courses begin in Mid-February, 2026

- BT HMER AR Other bachelor enroliment regulations :
A AREBLHBERRACBEEREGE)RN  RERBAZREZHNE REBHINIER

ERBR TEX
FRE, BURETH "EABEER, 28 "HEME, B "TPEMEEE r
FERE  (WARBBAREBERIENGEESE  BFESRARBAIKREEER -
According to CCU regulations of academic programs, maximum duration of study in the
undergraduate programs is limited to 4 years. In addition to the required credits of the study
program, an undergraduate student must complete the following required credits:“Holistic
Education Passport,” “Professional Ethics,” and “Special Topics in Chinese Culture” and achieve a
certain English Language Proficiency level in order to qualify for graduation. (Students who fail to
obtain the credits could take remedial measures).

b.ZXFRHEERBEASRPEER_FRZEINNEFERMIMEFRCEEREREE - LRIEFBNH

EREBTWM—FHAMEAZZAHE  RRERENABHY  BIBEEV+ _EFEEFEZES -

International students who have completed education equivalent to the sophomore level of the
Taiwan senior high school from a foreign school or Hong Kong/Macau high school and passed the
university entrance examination to enroll in the school’s undergraduate program have to take at
least 12 more credits in order to fulfill the requirement for graduation.



X ~ IZENE EScholarships
AREEZRA ~ INZEIETUW T

CCU offers different types of scholarships. Please refer to information below :

85 I5H arAR

Classification Item Information

1. HERFEHEHES
IFP Scholarship

2. [BER4EEINFEEEESS Website : https://oima.pccu.edu.tw/
2 BB EEHERERE RIS
RN Implementation Guidelines for CCU REHEMEERHRERE R2E/]E

For Scholarships, please contact Ms. Clare Chen.
Tel: +886-2-28610511 ext.18105
Email: cyg24@ulive.pccu.edu.tw

School Scholarships for Overseas Compatriot
funding Students/Hong Kong & Macau and
International Students

3. IRINFEHRES
Scholarship for the Buddy Program
Xl - BHE - T FEINEIRE Tuition Fees, Dormitory Fees
A -~ BZEE Tuition Fees
(A) [5—=]) : HEFESLEPEWEREZEETWD.30,000 TH#HE -
BEEE/EFEWARBZELNTWD 3600248172 - AREFPORE—REZFRESR -
FERES/SEREENERAE/ERREE/BEREBERBERASETHBEGITSNMT -

(A) [ 157Year ] : A miscellaneous fee of NT$30,000 per semester will be charged during the

Mandarin preparatory period.
However, students are responsible for books and test registration fees about TWD 3,600. Our Mandarin
Learning Center will provide a free pre-test. Refundable deposit, Fees for computer lab and Internet access

and required insurance of school group and international students are also responsible of students.

(B) [FZ~FBAF] : ARBHEUWBREMABREFERAE 2026 FEFTNEHBINEREW FR)IES
.

(B) [2"~5% Year] :

The school’s tuition and miscellaneous fees are based on the current year of admission, and the tuition and

miscellaneous fees for the spring class of 2026 (as shown in the table below) are provided for reference.

All fees shown are in Taiwan dollars.

10
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b

Tuition Fees =
EBif= BaZ o =]
B3F% Colleges B % Academic Program — o Total
Tuition Fee [Miscellaneou
. - . . . . TWD
{CE8 T2 B4 T #2828 % Department of Chemical and Materials Engineering|twp 39,810{twp 13,580 53390
. . . . TWD
E 1% T #2838 % Department of Electrical Engineering TwD 39,810|TWD 13,580 53390
BT e TWD
Natural Science and It T#222% Department of Mechanical Engineering Twp 39,810Twp 13,580|53 399
Engineering ’
TR EER TER 4 TWD
. . TwWD 39,810|TWD 13,580
Department of Textile Technology and Innovation 53,390
TWD
Bl L#EE % Department of Computer Science and Information Engineering[twp 39,810|twp 13,580 53 390
= px: . . TWD
BEZEYE % Department of Horticulture and Biotechnology TwD 39,810(TWD 13,140 52 950
y . . TWD
EN4FIE % Department of Animal Science TwD 39,810({TwWD 13,140 52 950
IRIEIREIRE
= E_*?_J_Ew FTMEBRAREE % Department of Forestry and Nature Conservation TWD 39,810|TWD 13,140 WO
BiREBMk e pe—— 52,950
Environmental FTEIERFEEE A TWD
; 1 1
Planning & —Inapartment of Urban Planning and Development Management Two 39,810/Twb 13,580 53,390
Bioresources
TWD
IR E TR ETE % Department of Architecture and Urban Design Twp 39,810Twp 13,580|53 399
TWD
S EE % Department of Landscape Architecture + Environmental Planning |twp 39,810{twp 13,580 53390
" o2 . TWD
5B ERtEZEE % Department of Tourism Management TwD 38,055 TWD 8,370 |4¢ 455
Business TWD
Administration  fTiuEa+EA{i1E342 Bachelor Program of Marketing WD 38,055 Twp 8,370 |4e 455
TEEEREER TWD
Journalismg =22 % Department of Advertising Twp 39,810/Twp 13,580|53 399
Communication !
JEH Item £% Amount {55 Notes
B RIBH TWD 750
Fees for computer lab andinternet access
o (o e
Group insurance
- R fRigEif2R
FREBZELR Fzz% TWD 3,000 Foreign students health insuranceOr National
Insurance for International students
Health Insurance
s GEALEREHE ] BRERINE
EXBERE o
TWD 840/ 940 Actual charged fee(after students start studying in
Fees for Language center access
their academic programs)

11



http://crencm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://ee.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crenme.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfdhb.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfuas.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crffnc.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://uaep.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crtadp.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://www2.pccu.edu.tw/CRTDLA/

(OFEIERBHEREER®E Refund Policy of Chinese Culture University
PEN(EABHBRERBHENERULBERBBREEESR YHE .

Chinese Culture University tuition and miscellaneous fee refund policy is based on the Ministry of Education’s

regulations.

BEBIEK - RERE

Time of student suspension and

a2 BB Description

EHEE

KEEE

Before the registration and
tuition payment deadline

other fees (group insurance and fee for
computer lab and internet access & other
applicable fees)

withdrawal Student who have fully settled the fee Students who haven’t paid the fee
BE T HBRJEZHEE
AESIE L B (Z) AT Full refund of tuition, miscellaneous, and

No further payment is required

EMAES IEHERIARER
R LRHEH
After the payment deadline,
but before the semester starts

BERR/ZRME  HBRZBEZHEER
Two-third refund of tuition, Full refund of
miscellaneous, and other fees (group
insurance and fee for computer lab and
internet access & other applicable fees)

REEH RIS G
Payment must be made to complete
registration

After one-third of the
semester and before two-
third of the semester

BE  MEBELHEHBRSE  BRE2/S3
FRRFABEARESL/3 Two-third refund of tuition, miscellaneous,
before one-third of the and other fees (group insurance and fee for
semester computer lab and internet access & other
applicable fees)
X K = B8 =
RSB . 823 BE HELERIE  HRELS

One-third refund of tuition, miscellaneous,
and other fees (group insurance and fee for
computer lab and internet access & other
applicable fees)

LEREEEH2/3
After two-third of the

CHEE B8  HERHGIEEZ AR
No refund of tuition, miscellaneous, and
other fees (group insurance and fee for

REEL © FIE TG
Students who haven’t paid: Payment
must be made to complete
registration

HE -
3ARFEIHGBER] -

51148 FEABZHE

Remarks:

H - KREBRPFHE2HA(I) U FE
2 KBHBE A ER LERBHEEWEINAS LSRR EME ;

FEINERIEERE  BEXEEES
4 JEBERB ) BB HHE -
At HBSREMAENAER
6.114BFEABHEME 2 —FRFERBEEE - RAE
HMEBNSHITHFEER - =BERE -

- BRIIER
EHIRIR

BRELARARRE -

semster computer lab and internet access & other
applicable fees)
et :
1Pt "R RERE ) ZFEMBEERE)EXNREK - RERFEALEZRHBAHAE L BATEREE

FERH BT EEE -
REBRAREE -

RIS ISR

; TEERENRESSERAPHE -

55 -
EmELLH (22X ) WEAR - EHREE -

1. The dates of "suspension or withdrawal" starts when the student (or parent) formally submits the paper
application to the Registrar Office. According to school regulations, the process must be completed within
two days after submission. Otherwise, the suspension or withdrawal date starts on actual date of leaving

12



kﬁf\\/

\% é‘i 9;’{{2 k {7’- CHINESE CULTURE UNIVERSITY

the school.
2.According to Article 15 of the "Regulations for Collecting Tuition and Miscellaneous Fees for Junior Colleges and

Above" issued by the Ministry of Education, students applying for suspension or withdrawal must complete
registration and payment for tuition and other fee before the process.
3."Other fees" in this table include computer and internet usage fees, language lab fees, etc. Dormitory fee refunds

are processed according to dormitory management regulations.
4 .Students who deferred their graduation are charged tuition and miscellaneous fees according to the credit-based

fee system, and refund are granted per the provisions of this table.
5.For new students admitted in the 2025 Summer semester, please refer to the registration or admission handbook

for the registration date.
6.All transfer students and first-year students admitted from the waitlist who forfeit their rights to admission on or

before the waitlist cutoff date shall get a full refund of tuition and miscellaneous fees, minus a 5% administrative

fee of the total amount.

B- {k7EZ Dormitory Fees
ZREAR2026FEFTNEBENEREFSSE  NERAZRRBKEREL L EBINE -

The following dormitory fees apply only to the 2026 spring semester. (There are two semesters in each
academic year) All fees shown are in Taiwan dollars.

K IwEE -
At BB S an ey
o Da-Lun

KR DaVa *u — KHEEE AHALEE
: EEEREEE : Da- Zhuang Da-Zhuang

1= (%) (BE-LT8) | e ER)

Payment items (Female (dormitory fiz) ( bunk beds q - d -
dormitory shared-room) (Male dormitory (dormitory ( ormitory
shared-room) dormitory studio-room ) shared-room) | studio-room)

shared-room)
FREE
(L1EE2HA)

; TWD $10,600 TWD $11,700 TWD $11,700 TWD $10,600 TWD $13,900 | TWD $15,700
Accommodation

Dormitory Fee
(per-semester)

& RE S TWD $1,000
Deposit
ZHH ERENE  ABESEE

Alir- itioni . .
" cor;g:atlonmg An air-conditioning card can be purchased individually by the users

=Y

Date to move in

FIEART—# A{E Check-in a week before school starts

1.7 E 10,600 - 15,700 7o/B—2H - EE2ERAAEIZZERZIERE -
NTD 10,600 - NTD 15,700 per semester. The fees DO NOT include winter & summer break
2. KHBEA-5ABERES ABIAL TR ; EMBIEEALERER - The
et 4thand 5th floors Da-Ya building are rooms for male students only. All other floors are
Note female students only. There are separate entrances.
ANHERBEYTEES - BBIUAL - AEME - Rooms for male students and female
students are on different district dormitories in Da Zhuang Building. There are separate
entrances

13



X IBEEZEBRARIESTEASHXE © https://tuition.pccu.edu.tw/p/412-1315-15252.php?Lang=zh-tw °
The actual refundable amount is decided according to the standard posted by the Accounting Office.

KEENBHESELRRAEPlease refer to the webpages for dormitory information :
https://guidance.pccu.edu.tw/p/405-1042-129471,c2753.php?Lang=zh-tw

C - Hfh Other Expenses
(A) HE5EZ Living Expenses:
RYEBHEREBERI  £EETEHRKNEZE!8,00070210,0007t ; EREEKEBAIEERER
BEMmMBEAER  SEETEHAE16,00070210,0007T -
In addition to tuition fees and housing costs, living expenses range from TWD $8,000 to TWD $10,000
per month. The cost for books are vary depending on the courses taken; however, it is expected to

be around TWD $6,000 to TWD $10,000 per semester.
(B) #RBEE Insurance:

RIFRHILBARE H ZeEMEPRERZBERRRBRIGTEMNMARRER KB RERA
EAEREEERFRRANARREEREEAREDEZHEER -

Admitted students must have adequate insurance coverage from the date entering Taiwan o to the
date when they are covered by the group health insurance policy, or to the date they meet the least
requirement for enrolling in the National Health Insurance. Those who are not eligible for the school
group health insurance or the National Health Insurance must have insurance coverage from the

date entering to the date leaving Taiwan.

R EBIREEEER - E)\ AMBEESMANERNERERRR - AEFEBRREXEZ
BIRRES - NRSEEERMOEANEHIRIZRREI0H - HEREARENRLIEHE®E
- PRETEGER ZHIE - A MERRR - (NEEE - RIKHBEBERENE)-

To ensure international students have access to medical care, it is mandatory that they join a medical
insurance program for six months upon their school enroliment. The University provides international
students with the relevant support in contracting with a local medical insurance company.

International students with an Alien Residence Permit (ARC) are eligible to join the National Health

Insurance program if they have stayed in Taiwan for at least six consecutive months. If the students
exit Taiwan once and for fewer than 30 days, they could be enrolled in NHI upon living in Taiwan for
6 months plus the days staying out of Taiwan. (Please refer to relevant regulations in case of any

changes occurred.)

Xll - EEFEZIE Other Issues
A BRBNETTRERNGEE SRARRENSHASEEELMIMEELE < ARERS
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https://tuition.pccu.edu.tw/p/412-1315-15252.php?Lang=zh-tw
https://guidance.pccu.edu.tw/p/405-1042-129471,c2753.php?Lang=zh-tw
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BT mEmEEEIMNERRS
The Notification of Acceptance does not guarantee visa issuance. Visas are approved by the Ministry

of Foreign Affairs.

B EERARRARRO 3 EANREERNE TEEIINEAN LERRBIN e B I &M+ B
ZREBEGREP(EENEERERERER) BIIMERERACPERBREIMNERRE
When applying for a residence visa, the applicant need to submit the health certificate, containing the
residence or settlement health examination checklist issued by a domestic or a foreign hospital certified
by the Ministry of Health and Welfare within the last 3 months. The health certificate issued by foreign

hospital must be verified by a local Taiwan overseas representative office.
wElEE KisnBa2REE el EReEHIZ AL -

Please refer to the website of the Department of Disease Control of the Ministry of Health and Welfare for the

medical checklist and for certified physical examination hospitals.

WREBERTE - AERRZEASEZERZIERA -
According to the Tobacco Hazard Control Act, smoking of cigarettes is completely banned in indoor areas

on the university campus.

AEEEAAREEEH BRI RAEREIREEGZREIIE -
Any application matters not stipulated here shall be handled in accordance with CCU regulations and

Admissions Committee.
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https://www.cdc.gov.tw/Category/MPage/NUbynnEb1y3sP6gVFFhDSg
https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg
https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg

Xl ~ E8;EE1&ER A Details of Eligibility

A~ PINEIBAES S EEAERE - For Applicants who are International Students :
BFREARESHER (MNEBLERSHMEBINE) [fiz—] RERBN(B)EBITEE - BFF
ABEREEE - EZRTEMERLT : Applicants who meet the requirements of the regulation
from the Ministry of Education "International Students Undertaking Studies in Taiwan"

[Appendix 1] and the academic qualifications are eligible to apply for admission. Important
provisions are excerpted below:

(A) - El%E 5 & % Nationality and Identity:
BiNEIEFSEE ARG EATERBIEEE [511] TS FNIREE  SREAPWEHRERBEASR

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who
meets the following requirements is permitted to apply for admission to an educational institution, in
accordance with the provisions of these Regulations:

a- RBLUBEBHNEEMSE -

The person has never undertaken studies in Taiwan as an Overseas Compatriot Students.

b - AKRNBBARERFEMBLELBEME KBS ELBINGSHEZESENE -

The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance

Committee for Overseas Compatriot Students in accordance with the Regulations Regarding Study
and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

BANEBFEW TS NRE - BREEEREEBINNFELULE  TERAPWEREPRFEAZR -
A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past
has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an
educational institution, in accordance with these Regulations.
a - PHENREPTEREEZES  BELASEERAPE -
A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never
had household registration in Taiwan.

b - BFEAEFREFERBERE  NRPFROAETERBBEFES - BEANEETO AP E
KB 7 HEE 2 BBERSm/ \F -
A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer

does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval
of the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their application.

C- BI_MIERSRIESE —MKE_FKRE -
A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements
stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

KHBEFinE - BINBEEAT - HBSEREBRENBZINEER - HERKRBESRAF
BE  KEEHBTHHREZE  SAZI _EREZRS -

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in
Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never

had household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the
preceding two paragraphs if the competent education administrative authority gives approval.

FIERENRE - N\F - LRABEEREGEY (“R—H=/\F—H ) BEHAEZ -
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http://edu.law.moe.gov.tw/LawContentDetails.aspx?id=FL009279&KeyWordHL=%E5%A4%96%E5%9C%8B%E5%AD%B8%E7%94%9F&StyleType=1

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting
date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

F_IAPRHBIN - EEAREME - HE RPN ZBIXEME ; FREEERER - 18INEE4E
BEFEEEAFEHERE—B_tH - EEEEEIMNIGTHB IR eFEIFBTREFE
MUEZEE 7Rt HEAEEAFERERE—B _THFPURE - BFa MIETz—HE
MHRAZIA HE - AR EEBERNEFEBERE - AHABIINSEIESE

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area,
Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student
has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the
number of consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete
calendaryear, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However,
time that a person has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when

calculating how long they were in Taiwan in a particular year if the person has documentary proof
that they:

a- MERHIEMAEN IEISERMINRIINHBEEL ( LUTNEHEARE ) BEZHIiHII4R
it -

Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council
or a technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

b - FLEBABMZERIBUWINERE 7 SAEREEZ P - SatAm_F -
Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese
language center at a university or tertiary college which ‘has Ministry of Education approval to
recruit students overseas;

c - R|EBLE . HXMEABESE Rw_F -
Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

d - BPREMNSETEHETOREES  EBHBSEI AR _F -
Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to
undertake with the approval of the designated central competent authority.

B \EEFE W REPEREERE - BRAWZSPERE—BF _HA—HEE/TRIERES
R RAATERBEEFEE @ SURERERBAZR  ARE_IEHRTE ZRH -

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.
nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may

apply for admission as an international student in accordance with the provisions in place before
the amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

BN EFE - EHENEFIKAZERER  BASESKRALE - PHEEREE - 2MNEE
SNEBERMATFLU LEE - SRAPWERERFEAZ - BRMERZEE FEQIEELRE
- BEBREFRANEL L -

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macau,

who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has
resided in Hong Kong, Macau, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for
admission in accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to

apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have
resided overseas continuously for at least eight years.

AIRPITEEEEE - BT EBNEFEEE - a5t RkE8—8a_1TH - BRErRELIES —
17



MEFENRMEAIER, 2 —HEMHBEFZRANHE - AELR ; EEBERFEHE - AFARIRE
EERRHEETE -

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply
if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5,
Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways
listed is not counted when calculating the period of continuous residence referred to in the previous
paragraph.

ZRARNENR ARBINEBEEERSEERBFE  PRR2EERRBINIERLEE - B
TEREPHEALR - BRNEBEBABEE  TEBAPEELRE  HEERBFRB/N\FLULE -
A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided
overseas continuously for at least six years may apply for admission to an educational institution, in
accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study

in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.

RIEFEEEER -  EEBRFREAFENE @ sstAkE—B_+H - BRFarREAIESE—
MESMERAIET 2 —HEMBEZIANHE - AR ; EEERFEHE - AFABINE
EERBEEETE -

The term “resided [...] continuously” in-the preceding paragraph means that a person did not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply
if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5,
Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways
listed is not counted when calculating the period that they resided continuously overseas referred to
in the previous paragraph.

FBEAEZIBEANF - N\F DRASBESEHERHY (—“A—Hx/\B—H ) R¥LHET

&7 - The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be

calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the
period.

F—IERFEMIEFAEBIN - ZEZFARKREQIERTE © The definition of “overseas” given in

Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis, to Paragraphs 1 to 4.

SNEIBERBI _IRRERFERENS - U—RBIR ; BEBTENEE  ABSEBEREA
—EBERE - BTRIER - AELR :

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with
the provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to continue
studying in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the admission
procedures for domestic students. However, this requirement does not apply to an international
student in either of the following circumstances:

a- - MENPFENEERERREE  PFBECHLULEERE  ERSIRREHE -
If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher level program
after completing the course of study at the educational institution to which they originally applied,
the university to which the student is now applying shall handle the application in accordance with
18



its regulations

b - SEBERFEREMEELILUTER  EERNEFERR—F - AWCRBRKREE 7
EMEPAEREME - WA—KRBR -
If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower
level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason

then discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another
application to come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

IR ELABBRLURITHEREME A RS - ERASTARRIEHNBEBERBYTERELE
& AESBWRENEREHBAZ -

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that
their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any
ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances were serious and
as a result, in accordance with the provisions of its regulations governing student awards and penalties

had to discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the student is not
permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of the previous paragraph.

SMEZFEESETRE LT LA EERFABREL LEREE  SHERBEIRIREE
ie = MEEMGEIRNY  ETIRREPFEAR  ARECIRE—IEE _FHEEZRH -
An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and is
applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies of
their graduation certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each

year of their studies and apply in-accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the
provisions of Article 7, Paragraph 1, Item 2.

SNEBETEHEEIIEBRERA KB SHPEERME 2 EEBE () UL SRPEE
RINBIFRIZEPIT R E - SEZSEREBEERERBEFEMESZIAXG - KELIRFETRHFEAZR
CARBIRE-IBERECRE-IBE _FREZRH -

An international student who has graduated from a school for international residents in Taiwan, or

from a bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school, or from a program
offering a foreign curriculum at a division of a domestic private senior secondary school may submit
copies of their graduation certificate, and their transcripts for each year, and apply for admission in

accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 4, Paragraph
1, or the provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.

REBEAEREZIEZFTEE  ARIAERRETIIEHERE - WMABERERA
EATE © BINEBERLAZBBRUBITARERAMNSEZGSHANEEREREE  ASEE
EARERTILE

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to transfer to
another university or tertiary college. Each university or tertiary college shall formulate its own
regulations regarding transfers of international students who study in university or tertiary college in
Taiwan, incorporate these into its admission regulations, and submit these to the Ministry of Education
for approval. However, an international student who has been dismissed by the educational institution
that admitted the student as a result of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case

proceedings is not permitted to transfer to another university or tertiary college.
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hERE "TEFEA B 2K ANIRRBEEZ—F  BhPERBIRZE

Article 2 of Nationality Act of the R.0.C. Those who meet one of the following regulations shall

possess nationality of the Republic of China:

a- HEBRKXIBAPEREEE -
His/her father or mother was a national of the ROC when he/she was born.

b - WERKRYEEIETE  HERXIYBETHKAPEREEE -
He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother
was a national of the ROC at the time of death.

c- BERPERBERIBA - KEIGECZE - I9EEZES -
He/she was born in the territory of the ROC, and his/her parents can’t be ascertained or both
were stateless persons.

d- E{E&E -

He/she has undergone the naturalization process.

(B) 7 ( B ) B8 Adequate Scholastic Ability (Academic Qualifications)
SNEZEARTESHERABZET - RBYBUERERATS " ABRBEASENREEZE
 BREBHAEE ZRSEN(B)ERE - 7F [ME_] -
BEELTNEREBIINSTREZRE -

Freshmen and first year graduate students: A person who has graduated from a high school, college,
or university recognized by the Ministry of Education, R.O.C., can apply for admission, or a person who
meets the “Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission” (
see Appendix 2 ) regulations are considered as having an adequate level of education to register for
the new student enrollment entrance examination.

International students with a high school diploma are eligible to apply for undergraduate programs.

B LUBE - BREBESGHPFARE -
For Applicants who are Overseas Compatriot Students or Hong Kong and
Macau students :

BHEAZEDERTEHEN (RELEMBRWEE) &k (HFEREMERREMBIE)
(Migx= -] REZE - SERAZBRRES - E2REMEWT:

Applicants whose identities meet the “Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for
Overseas Chinese Students in Taiwan” and “Regulations Regarding Hong Kong and Macau Residents to
Study in Taiwan” (Appendix 3 and 4) issued by the Ministry of Education can apply for admission to the

International Foundation Program. Important provisions are excerpted as follows:

(A) + B3 E1E Identity:
a- 4% : IEBNHEEER

EED‘
FEEGZETRE - SE

[==]
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http://edu.law.moe.gov.tw/LawContentDetails.aspx?id=FL009279&KeyWordHL=%E5%A4%96%E5%9C%8B%E5%AD%B8%E7%94%9F&StyleType=1
http://edu.law.moe.gov.tw/LawContentDetails.aspx?id=FL009279&KeyWordHL=%E5%A4%96%E5%9C%8B%E5%AD%B8%E7%94%9F&StyleType=1

SUEMBFPEREERCSNEBERES AR EL - BEENRIE  ABHBEZEGAZ - (BXE

[O] B 7 22 K BB A 55 2 1R)

Overseas Compatriot Students refer to ethnic Chinese students who were born overseas and have lived
continuously until now, or, have recently lived overseas for more than 6 years and have obtained
permanent or long-term residence certificates in the place of residence. Certificates of permanent or long-
term residence could be citizenship, permanent residency in place of overseas residence, or the
identification of overseas residence status on the Republic of China passport. The identification of
Overseas Chinese Students shall be determined by the competent authorities of Overseas Chinese affairs.
(Article 2, Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in
Taiwan)

b - BRE : FEWEMER  NEEBERXKAFERERRY  HROEERBIRINEL L ;
TREEBRFBGERASIHERE - AEBEINEERE  SRAERSEMENSE - BRE
BNRTE  HABEARZ - (BFBRFIEREREMRBINES 2 - 8 1F)

Hong Kong and Macau Students refer to people who have obtained permanent residence certificates and
have recently lived overseas for more than 6 years and comply with Article 4 of the Laws and Regulations
Regarding Hong Kong & Macau Affairs
(https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=Q0010003), can apply for studying in Taiwan.
The identification of Hong Kong and Macau Students shall be determined by the competent education
administrative agencies (Article 2, 8, Regulations Regarding Hong Kong and Macau Residents to Study in
Taiwan).
af 1: PRAEBSN - FERFEMR - B8  BFILONZBIX SR - FriEIRSN - fE=E M BRI ZBERSiE -
Pag NiEEER  RIEEBRFEREANFERERE—B8_+H - EEEE BRI BIMNIGT B 22 FEIF
BTEEBEFE DIBZFEEZHTHERNEEAFEHERE—B _THFPLURE - B/ 5 "BELIEME
KEEWE, (Mig= ) SR "EERMERARENEN L, (MRl ) E=IXFEE - AELR - #
BB BRI — R - DIRIE -
Note 1: The term “overseas” refers to countries or regions other than Mainland China, Hong Kong, and
Macau. The so-called “continuous residence” refers to those who stay in Taiwan for less than 120 days in
each calendar year. If the start and end of the period of continuous residence in Hong Kong, Macau, or
overseas is not a complete calendar year, the 120-days is calculated by the individual calendar year. Yet,
people who are qualified by Article 3, Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for
Overseas Chinese Students in Taiwan and Article 3, Regulations Regarding Hong Kong and Macau
Residents to Study in Taiwan are exempted. Please attach all supporting documents/certificates in the
application for review.
it 2 BEERBINGIRIMNIBZERET - LGt E R EFEREAEME R BEREE LHRE - (BEERE
FIREAGTEZHFFEAZREFE 8 A3 HEFEHREE - AELIR - B5FERK - BEEUGE - REXIERSE
REFENE - B ETERENEERETRARAENEEPHEREE LHEEREFE 8 A3l HIEZERE
BREETUESE  HBIINRINEBHBARTERESE - BRBEEZFINER - (BXLEME REBEE
F 4 IBREEBERFERREMBIWES 4K)
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Note 2: The calculation of the continuous staying overseas or the overseas period shall be calculated until
the application deadline specified in the admission brochures of the current year. Yet, applicants whose
period of continuous residence must be counted until August 31st of the year of application for
admission to meet requirements are exempted. An affidavit should be filled out, signed, and attached to
the application. After being admitted, the competent authorities of Overseas Chinese affairs or the
competent education administrative agencies shall review the actual residence status from the deadline
of application to August 31st of the current year. Those who fail to meet the requirements during their
overseas or overseas residency shall have their admission qualification revoked. (Article 4, Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan and Article 4,
Regulations Regarding Hong Kong and Macau Residents to Study in Taiwan)

i 3 "TEEZEFIBEGES ) FHK . "HNEAMEEEER -  EEBEEKAEEBER BXREBHEEE

K (8% ) ERFEERLUOMNZIKTERE - NME AIFFERFER - EEARFIKAEBER - BXE
BRFERLUNZIRTT RRSSEESE T EREBAREETERIENNRMINEE - 1 HEZRBSHE
PEZE AL https://www.mac.gov.tw/cp.aspx?n=24F1371BF3738F96 -

Note 3: Article 4, Laws and Regulations Regarding Hong Kong & Macau Affairs states that the term "Hong
Kong Residents" as used herein refers to persons who qualify for permanent residency in Hong Kong and
who do not hold a travel document other than a British (Overseas) passport or a Hong Kong passport.
The term "Macau Residents" as used herein refers to those who have the right of permanent residency in
Macau and hold no travel documents otherthan the Macau passport; or those who do hold a Portuguese
passport but obtained the document in Macau before the end of Portuguese rule. For more information,
please visit the Mainland Affairs Council (https://www.mac.gov.tw/cp.aspx?n=24F1371BF3738F96).
id4: ARG LHMRE - B TBINEEFE  REFSENRFIKAEEER  KBEE RAFPE  HROEERE
BEE BRFIZBIN 6 FU L ZEFEL - 85K " BELCIBEMB REHEIE ) 5 23-1 IRBBAL -

foreign nationalities, Hong Kong or Macau permanent residency, do not have Household Registration in
Taiwan, and have recently lived in Hong Kong, Macau, or overseas for more than 6 years, can apply for
admission by Article 23-1, Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese

Students in Taiwan.

(B) B ( B ) E1& Adequate Scholastic Ability (Academic Qualifications)

a- PHEANBREBIISFEE ik " ABRBEZENRER £, 591K - 75 " AEHEEESH
BRERIE, X 'EBEFE BERBEARDWE, HEE - SR " A\BREEASENRESE
#, B2HRBLFREPE -

Applicants should have graduated from senior high school overseas, or, according to Article 9, Standards
for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission, meet the requirements in the
Regulations Governing the Assessment and Recognition of Foreign Academic Records by Institutions of
Higher Education or the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Records
from Hong Kong and Macau, and are permitted to apply for admission by Paragraph 1, Article 2,

Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission.
@QUIPHEF(EEFREENREESATEER _FHRE)RFE - K" ABAXBEZENREE
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£, FIRBHRBABAE—FR - BREMNEXZREED  JEREBEFR -

Applicants who graduated in the 5-year-high-school academic system (equivalent to the second grade of
senior high school in Taiwan) are permitted to apply for enrollment in the freshman year of the university
according to Article 9, Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University
Admission. Yet, universities should increase the credits required for graduation, or extend the study

period for such applicants.

(b)&EE Pﬁﬂl_‘“#[:?ﬁ%% THEERR S EE 2B Rt 2 EEEERE ; AEitE
( BRI DN AEEME 7 SNH B ) BEFEH - BITEREMEAEE AR - WATH bR
LLEJZ}EIEZ%T%EJZ it KEEREERE -

Hong Kong or Macau academic certificates should first be verified by institutions established or
designated, or non-governmental organizations entrusted, by the Executive Yuan in Hong Kong and
Macau. The academic certificates of Mainland China, including schools or branch schools established by
foreign schools in Mainland China, should be notarized by a notary office in Mainland China and verified
by institutions established or designated, or non-governmental organizations entrusted, by the Executive
Yuan.

OE2REBMEEAEIR . "ABKBEZFENIERE, (M) - " REWBEEINBREIRD I
%~ TEBRMERMELIRRA ) ZHE - Ll HEER - F52E (BB EXEAREN
2] -

For more information about Regulations related to academic qualifications, e.g. Standards for
Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission (Appendix 2), Regulations

Governing the Assessment and Recognition of Foreign Academic Records by Institutions of Higher
Education, the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Records from
Hong Kong and Macau, etc., please visit the Law and Regulations Retrieving System at the Ministry of
Education website (https://edu.law.moe.gov.tw/).

il FHEBREL (HSHOR) BHEARE - BURARBAFEEHHEE N R - K2 EBRE D BRER

REBRSER -

Note 1: Applicants who apply to the university with an Associate Degree (or Higher Diploma), are entitled

to apply for a credits waiver by the school constitution. Those who have been approved could be
classified up to a higher grade.

2 . "EECEMERBEWE, $ 14 RE THEERFMERRENEIE, B 12 K £EHRA (EEHE )

AREBMSELL FBUZEE (BRE)  SREBENRN (E8iE ) ABEXIZEAREERMFTEYE - BF
RRAERIAXH - ABBRER  THEABEERMEZEMXY  REFBEHEARBIINMESBEZEEHRE
AZRET L FEEE -

Note 2: According to Article 14, Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas

Chinese Students in Taiwan, and Article 12, Regulations Regarding Hong Kong and Macau Residents to
Study in Taiwan, Overseas Chinese students (Hong Kong and Macau students) who have obtained a
bachelor's degree or above in a domestic (Taiwan region) university, are permitted to apply for master’s
degree programs and above. They should submit required certificates and documents, such as a

domestic (Taiwan region) university graduation certificate or documents required for admission,
23



academic transcripts, admission application form, application form, and other documents specified by
the admissions school, etc. They should submit their application to the University Entrance Committee
for Overseas Chinese Students before the deadline specified by the university.

C NAETFIBEZ—& FRIRFAEEZRERFEAL - ERRESE -
BUHIREINETS ; CARE  BSREBURHFEE -

Applicants will not be permitted to apply for admission when any of the following situation applies to the

applicants. Applicants who violate the regulations will be disqualified for admission. Applicants who have

already enrolled in the university should be expelled from the university and their student status revoked.

(A) BEERE(F)FZaPEx-

Applicants have studied or graduated from high school in Taiwan.

(B) HHENEMR  BiSEAXFLERE -

Applicants use false identity, forger or alter identity documents or passports.

(C) HHEENATSBES NI "HFERPIRZRIRA . 5 4 IRBIIEBLEENEES -
Admitted applicants are found their status not in compliance with the requirements of Overseas Chinese
students or not in compliance with the Article 4 of the Laws and Regulations Regarding Hong Kong & Macau
Affairs, or not in compliance with identity requirement for international students.

(D) BREINEIFEEZEFEEDERNESDATES " BELBEMBREEME ) 5 23-1 1K
REE -
Admitted Hong Kong and Macau ethnic Chinese students with foreign nationalities are found their status

not in compliance with the regulations of Article 23-1 of the Regulations Regarding Study and Counseling
Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

(E) B%  KBHERENBE  TEFENR_F  HMRBNRKBIEE  SEWRHAENR
ENE  WP—RBIR - BEEKABERDIBITHERZNEANRE - BRIASHRA
BENREIERBNRREBESE A ERARIBEREREAL -

An Overseas Compatriot Students who received assistance to be assigned to an educational institution in

Taiwan who studied for less than two years because they discontinued their studies for some reason or

forfeited their student status may lodge another application to come to Taiwan to study, but only one such

re-application is permitted. However, if the educational institution in Taiwan where the overseas Chinese
student was studying considers that the student’s conduct or academic performance was unsatisfactory,
or if the student violated any ordinances or the regulations of the educational institution and the
circumstances were serious and as a result, in accordance with the provisions of the regulations governing
student awards and penalties, the student had to discontinue their studies or forfeited their status as a

registered student, the student is not permitted to re-apply to study in Taiwan, based on the provisions of
this paragraph.

(F) BRE:a=m2 RANERER . HEEEMEEBRw_F£& SEWMDHHEREEM
B2 WU—RBIR - ABBBRITARBHANSEZHLHANBRERERESE - 15
RAHEEBBALE - MASEBEAEHMBRTE -

Hong Kong and Macau Student applicants who have studied in Taiwan for less than 2 years and withdrew
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from school voluntarily may re-apply for admission in Taiwan. However, the opportunity is limited to one
time. Moreover, students who have been dismissed by the educational institution that admitted the
student as a result of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case proceedings is not permitted
to re-apply for admission to the university or transfer to another university or tertiary college.

(G) IBEBERABERPURT BEREARBARALHSESZ4LHAIREREREE
SHEPFEAR - BERRTEULEREBEE  AHEEMEEABRERIFHRESE -

Admitted international students are not allowed to reapply for admission if they are expelled or deprived

student status due to bad academic or conduct grades, serious violations of school rules, or a criminal case

determined to be sentenced. Applicants who are confirmed having violated the regulations after
investigation will be disqualified from admission or have their student status revoked.

s,

(H) &RBINHEBEZEENHUAKLSEIAERREBBWBESERESEHRN - Bost
TSR - NERPFERBABERBEEATET (M) P5 -
Applicants are not allowed to apply or reapply for admission if they have been enrolled in a university in

Taiwan (Academy of Preparatory Programs for Overseas Chinese Students in National Taiwan Normal

University included), if they have applied for absence from school, or if they have applied for retaining their
previous admission.
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SN B EREFBHNE

Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan

PERB114F09H19HEH (A ) F51142503595A5%
MREARGERAREET

RPOEMARBEZSE _+HIRE=IE - EREBRIAE -+ K518 - sRPSFHABEZEZN+

—IRE-BERBRABZEZE-THRE-BREIEL °

These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph 3 of

the University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41, Paragraph 1 of the

Senior High School Education Act, and Article 30, Paragraph 1 of the Primary and Junior High

School Act.

BHEEEAREEAPERBIELE - {75 FMIREE - BRAINERERBAL

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and

who meets the following requirements is permitted to apply for admission to an educational

institution, in accordance with the provisions of these Regulations:

— REBUBEBHEEWNE -

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.

— KRR PFEABREBFEERBELIBEME NHEN A BN SHBEZEE N -

2. The person has not been given a placement in the current academic year by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

BINEIEFE LS MIRE - BRNEBEEREEBINIEMU EE - MR EAREBHE
A& -

BRMEBAZEBE  FTEHNTBELE  HEBEEEEBEFRS/N\FEUL

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate

past has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for

admission to an educational institution, in accordance with these Regulations. However, a person
who plans to apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine
must have resided overseas continuously for at least eight years.

—  PHERFEPERBEEEE  BEGASESKRAPE

1. A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never
had household registration in Taiwan.

— - PHEAIEREDPEREBE  RNPFRCARTERBIEZES - BENKEIFFO/EA S

EREHFE ZHEZRBR W/ \F -

2. A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer
does at the time of their application shall have renounced their R.0.C. nationality with the
approval of the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their
application.

— BRI _FOERSRIESE—RKRE_FRE -
3. A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the requirements
stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.
BB FiE - BINEEAT  HBEREBREMZE ZIEEE  HEWBASES
MAPHEE  KTERE%E  BAZRII_IERE ZRE -
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A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in

Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never

had household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the

preceding two paragraphs if the competent education administrative authority gives approval.

FE_IEFIEASTE - )\F - WRASZEEMHERAE ( —_F—H=/\A—H ) K&HE
2 °
The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the
starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

S _IAPRHEBIN - IEAMEE - FE RPN ZBIXKSME ; PIEEEER - 159N
BYBEFEENFBHBARE —B _1+H - BEEER BN 2 EEicFEIFBTERE
FE  UBZFEEZRPBRNEEAFBHERE—B _+tHTURE - BRFE MNIER
Z—HEMHBERIBXHE - AEUR ; EEBERNEFEEE - AHABINNEEHESE
The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland
Area, Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international
student has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When
calculating the number of consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period
is not a complete calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not
exceed 120 days. However, time that a person has spent in Taiwan is not subject to this restriction
and it is not counted when calculating how long they were in Taiwan in a particular year if the
person has documentary proof that they:

— BB IEWERM 2 BIISERMINARINABEES ( LU MNEEAR ) RE Z2&xiial

7RI -

1. attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs
Council or a technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

— - MEBARIEGHRVSNE R L Y SAERBEZB N P - SRR _F -

2. spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese
language center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to
recruit students overseas;

- R|EBLE . EXMEE S AR _F

3. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

M~ KPREWNSETERFSOREESR - BEBMBSEIAR_F -

4. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan
to undertake with the approval of the designated central competent authority.

BN EFE T FREPERBEGE - ARAMEAPERE—BFE _H—BEEMITRICE

HEEE

BRPEREHFEE  SREFREPHEALR  ARE_IERE ZRH -

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.

nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may

apply for admission as an international student in accordance with the provisions in place before

the amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

BRBEFEEIZ_HFRREETE  AAWEAFMEERPERBEELS -

BINEEFE - REFEYRFIKAEEER - BREEEREFE - HFEHNESE - B

BINEBEBWANFU LR BRAWEREPRFEAR - BRMEBEAZEE - By FBEE

2% HEBRBFRB/N\FLLE -

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or
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Macao, who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their
application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six
years may apply for admission in accordance with the provisions of these Regulations. However, a
person who plans to apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese
medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.

RIIEFMEEERR  EEEBFEEANFEHRE - S5t RkE—8B_1+H - BRFSRIKER
IBE—REENRMAAIER 2 —BEARRERIAGE - AEUWR ; EEBERNEFEHRE - A0
ARIREEEEMEE -

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not
spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction
does not apply if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in
Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan
in the ways listed is not counted when calculating the period of continuous residence referred to in
the previous paragraph.

ZaNER ARBIBBEZEE RS EERAFE  PRRCEGREEBINENU L
T BREWEREREAE - BRNEAERER TBATERELAE  HiEEEEBFRS
NFEL L -

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided
overseas continuously for at least six years may apply for admission to an educational institution,
in accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to
study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided
overseas continuously for at Ieast eight years.

AIIEFEEERER - EBBEFERNEFEEHE - a5t kE—B8_+tH - BRSRIRER
IE%—%’X?E%IEI%’MEEEU%H;Z HEMEFZHAXGE AR ; EEBEAFEERE - A5
NBINEEEBBEETE -

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not
spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction
does not apply if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in
Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan
in the ways listed is not counted when calculating the period that they resided continuously
overseas referred to in the previous paragraph.

F-BEREZIEFRENE - N\F - URABEEHEGRESN (ZF—HxU/\HF—H) %
#“HETE
The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be
calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the
period.

F-IEZEMNIEFREB - ZHAIRELIERE -

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis
mutandis, to Paragraphs 1 to 4.

SMERI 2 A= IR — AREME  DL—RBIR ; HEBTE=NMEE - ABANEERKE
N—AEBLEAERE -

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance

with the provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants
to continue studying in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the
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admission procedures for domestic students. However, this requirement does not apply to an

international student in either of the following circumstances:

SNEEEANIIER 2—& - HRAIEPRFRER @ BERFEETENSE  SIBRBBHREM

B . AZpEHRE 2R

—  MRETHBENERERERERE  FFEBEIHULER  ERBIRAEHIE -

1. If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher level program
after completing the course of study at the educational institution to which they originally
applied, the university to which the student is now applying shall handle the application in
accordance with its regulations;

— SEBLRFERENMESZ LU TNER - EEAFBERE—F - HHRBSTRRELE

SEMPBHRENSE - WA—REBR -

2. If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower
level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some
reason then discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge
another application to come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

—  HEF_RE-EREZIEZEE - BFE mEaE2 LTI NERE -

M- MFaxs_RE—BREZIEESE - P55 ABRBEE FBNPEELRLINZETN
B2 WU—RBR -

IHEFEEABBRUIBRTARBHNBEEZARERE - ERASIRRIFNBRERE

REBNRRBEE  FAEBRAI_IBEEERBAL -

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that

their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any
ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances were serious
and as a result, in accordance with the provisions of its regulations governing student awards and
penalties had to discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the
student is not permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of the
previous paragraph.
AREBRERER _F4 (U MNEEAERM ) ERBWABRZINEES - ERZEDIAREZE
ZRA—BFEEBREREINNED Z +RREA - WEFAZSBFEBERBRBALZLE ;
AR BUONEEE R BB —EFERERERBEIMNIEN 2 +E - BHERLIEEE1E
(BEmBEEER
i RECETEN ) HMASZE - BEARBEINEKBSIFLEANERZZE ZENUEN - £
TELEPR -
In principle, the actual number of places available for international students to be admitted to
universities and two-year programs at junior colleges (hereunder referred to as “universities and
tertiary colleges”) is limited to an additional ten percent above the admission quota that was
approved for the institution for the previous academic year by the Ministry of Education, and that
number shall be incorporated into the total admission quota and reported to the Ministry of
Education for approval. A university or junior college applying to recruit more than an additional
ten percent shall submit a report of the planned increment (including associated quality control
strategy and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. Degree programs
offered by collaborating domestic and foreign universities that have been approved on a case by
case basis by the Ministry of Education are not subject to this restriction.
BERERTFHRSRIPEUTERERBUWAZ ZINEEYE - HEBUS T EHEZ
EZRA—BFERERBIIMIBRDZTAIR - TRHFAZSEEFEBERBERI T EHE

29



56 1%

ZRE e
The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at a
junior college, or to a senior secondary school, junior high school, or an elementary school is
limited up to an additional ten percent above the admission quota that was approved for the
institution for the previous academic year that was approved by the competent education
administrative authority, and that number shall be included in the total number of students
admitted for that academic year and be reported to the competent education administrative
authority for approval.

ARERERI—BEEZERERZEA - BEABEERABRIBETE - SLUIINEELER
e  WRHATIZE -
Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their institution available
to international students by the number of places that were available to local students within the
admission quota that was approved for the institution for the previous academic year and shall
first report such an increase to the Ministry of Education for approval.

F-EREIERERR AERKREEANBEZINEES -
The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include international
students who are not officially registered as a current student.
AERGHBRINEEEABRER - BEG] ARBERERABZE - ENSEERERBER
I ABEREERER B4 (2) BRES  BEEEEZENENEE - MAOBPELE
KEAAHEBASIE -
A university or tertiary college that recruits and admits international students into any year of its
programs shall draw up its own related admission regulations to be made public and submit them
to the Ministry of Education for approval. The contents shall include its recruitment method(s),
admission eligibility review procedure, teaching language(s) used by departments (programs),
student language proficiency criteria, proof of financial resources criteria, and other related
matters.
AIERERESAEZER  AERRBETI EINEBERERS - FHBERN - AR
EREERER BEERR (RB)  B2% (1B) BREs  BEEEEZEENEE B
EFIR - BEREE  FFEER - MORREE BHBYCREEE  BERENETENRE
fthHHBASS IR -
After the admission regulations referred to in the preceding paragraph have been approved by the
Ministry of Education, each university or tertiary college shall formulate its own admission
guidelines for international students that give details of its recruitment method(s), admission
eligibility review procedure, the departments (programs) that may admit international students,
teaching language(s) used by each of those departments (programs), student language proficiency
criteria, the maximum number of years in which each program must be completed, admission
quotas, eligibility criteria to apply for admission, proof of financial resources criteria, tuition and
miscellaneous fee collection and refund criteria, information about scholarships and/or grants
provided by the educational institution, and other related matters.
AERGYEEINH BT IBEFT - REBRERBIELYCEREEBAMVERERI - AEE
BRSMERE - JEA - BREESEAREE ; TEBREIEZESOIINEEEWRASEZER -
RIEEBGREMERBRES ZIEN  WERERRBZIBEELTE -

Universities and tertiary colleges that handle the recruitment of international students are not

permitted to commission any external institution, legal person, group, or individual to handle
related matters except publicity and promotion, and to assist students coming to Taiwan
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undertake the necessary related procedures. In due course each university and tertiary college
shall also verify whether any commissioned party has collected any unreasonable fees from
international students, established any loan relationship with any international student, or
whether any other violation of related ordinances has occurred, and when necessary, it may check
details with international student(s who are applying for admission.
AERGETHEZHRIMERSE - JZA - BRRSVEAYBEINEEEIRERBESIE - ASEMHHA
BEAE BEBESHBEREA—BRZEN -

When a university or tertiary college handles matters related to the admission of international
students itself or it commissions an external institution, legal person, group, or individual to do so,
it is not permitted to provide any information that is inconsistent with its admission regulations,
admission guidelines, or any related regulations.

BB ABRAKER ZINHELE - BREBIREEHE - @M NIXY - ERRZRRPRE
B KEaymAEEE  BEARHD

International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit the
following documents and apply directly to the university or college during its designated
application period, and applicants who pass the review or screening process will be issued an
admission notice:

— - ABBBE -

1. An enrollment application form

— - BEFEREXHE

2. Academic credentials:

(— ) REMEERE ; BRI EZFRDPLEREPHE -

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(Z) BEIEMERE | BREBRFIEERE RRRDIHEREHHE -

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao.

(=) EfihEERE .

(3) Academic credentials from other areas:

1LBIEEBEREAEMERE[ER ZBREEKECREREBE -

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.

2B BRSO ZBISME B - BIKAKSBHBERINE FEERRIOEAREPEE - BRI
RARPEME 7N ERERE  BAAEEAFEREARE  UKTHRRISNEEZ
HiBa Rt s EEEREE -

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items
shall be handled in accordance with the provisions of the Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher
Education. However, academic credentials issued by a campus or branch that a foreign
educational institution has established in the Mainland Area by a foreign educational
institution shall be notarized by a notary public there and authenticated by an agency
established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
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commissioned by the Executive Yuan.

—  BEHEERBZMNRA - WBF - AERGESEEREBREESERHES 7R -

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of
having a full scholarship or grant provided by a government, university, college, or private
organization.

I~ ERBERPARE 2 HAth S -

4. Other documents required by the educational institution being applied to.

BEREZINEBEE NBRFER - HAEE _REFNFRKHBIFFIMERE - TR,

BEZHBNEZTZREERRE I XNHREARER - S2KkE&hE , HELhEE  ©

A K BNERE -

When an educational institution reviews an international student’s admission application, if any of

the documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have not been

authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive

Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan, and the educational

institution has any doubts about them, it may request authentication by an overseas agency If

documents that have already been authenticated raise any doubts, the educational institution may
request examination of the documents.

F-IBAZHURBHANNEBE YR - MBRERHE - BAIAl - BRES - ABZBFE

BHFGHEE  BHBWCEEEE BB REMBESHINIES 7 HBEEN 2 PR E

MR - FERINH B LR = ERREEN R - LS RUIENBLETEESRA -

The admission notice referred to in Paragraph 1 shall set out in detail in both Chinese and English

the name of the international student, the name of their program of study, the degree level, the

language of instruction, the academic year of enrollment, the date the semester begins, the tuition
and miscellaneous fee collection and refund criteria, any scholarship or grant awarded to the
student, and any other pertinent information that international students must be notified of, and
verify that international students studying in Taiwan understand their associated rights and
obligations. A university or tertiary college institution may provide versions of these details in
other mother languages of its international students.

INEIEFFRIA BRI HERE - RfE - ENEES - BREHRIER ; StfAZE

BIHEEZE  BARGTOUHEEERR , IREXRRIIE - ERHEBREEEEESRL

EHEBAIRE -

An international student who submits any certificate or document as part of their application for

admission to an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that has been

altered in some way shall have their enroliment eligibility revoked. If the student has already
registered and begun classes, their registration as a current student shall be cancelled and they will
not be awarded any certification whatsoever regarding their related academic undertakings. If any
such circumstances are first discovered after a student has already graduated, the educational
institution shall revoke the former student’s eligibility to graduate and shall require any degree
already awarded to be returned and shall rescind it

SIEEFEBEETTMBE T BN - EEPFAZRELL LBIEE  SREHBEIRIREE

wEREEMEFIRXY  KECIRBEEPHBAZE . RS tRE—1EE _FEE 2RI

BFEEIAS -

An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and

is applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies

of their graduation certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts for
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each year of their studies and apply in accordance with the provisions of Article 7 and is not
subject to the provisions of Article 7, Paragraph 1, ltem 2.

Fas_KE—BEREZINEESLE  THETHEIZLUNERERES @ BIHZEREERAX
R EF AR H - IECIR - 1)Uk - S_1T1IXRE BRABELLITNEE
FENECRE-IBE_FM  F+/\BRE-BE_RARE_TKRE-IE E=FREZFIN
EREERS G -

An international student who has graduated from a school for international residents in Taiwan, or

from a bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school, or from a
program offering a foreign curriculum at a division of a domestic private senior secondary school
may submit copies of their graduation certificate, and their transcripts for each year, and apply for
admission in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of
Article 4, Paragraph 1, or the provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.
HBUWSNEE L 7 KER PR - BEIRFRASEE ZINEBEERNERENRR - FERINEEE
BREN - A2 EBE - KB . RBYEE BTXEFE ) BIRSES -
A university or tertiary college that admits international students shall promptly register details of
the following into the international student data management information system designated by
the Ministry of Education: the international students admitted and registered, any transfer,
deferral or abandonment of studies, and any change to or loss of student status.
SNBIBEASRFEMBHREAERGABBERIRAE ZEBE LI - MTEREBENREME
REE -~ AIREERRZMA - BB EECEAGEEBENENEMB ZIRIBL
MEEZEZRIEE - AEIR -
An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing education
bachelor’s degree program or in-service master’s degree program, or any other program which is
only taught in the evening or during vacations, at a university or tertiary college in Taiwan.
However, an international student who already has legitimate resident status or who is
undertaking a program approved on a case by case basis by the Ministry of Education is not subject
to this restriction.
AERE - EREBRAFH - SRPEUNERZIINEZELTAMARR - RAZBFEE—2
HEERE=—NZ—&  RIBHPAR ;| CEXBEFE —BHERMB=272Z—%&  RE_
BHs N —2FAMAR - BRTEHESEREE - AEUR -
An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-year
program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary
school before it is already one-third of the way into the first semester of the current academic year
shall be registered for the first semester. If it is already more than one-third of the way into the
first semester, the international student shall register for the second semester or the next
academic year. However, this restriction does not apply if each competent education
administrative authority has some provision that overrides it.
REBHINEHBEREBEABERE  KERZEATHFIEREERE  HINEBEESIER
BIEREEEE—F -
An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an internship
after graduating from a university in Taiwan may have their international student status extended
for up to one year after their graduation.

NG REMBE - HRHBHEF I EEVRFHEERL - PREBAERE © B/
EPEREEEE  BRINEEBLESS  BTFRE  BRHEMNIEBEEZ—ZF AR -
— ABLHEREA—REBEMEE -
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— EFEEFENEE - EE - EE —FHEBERICNEPERBEE -
- REE_KRE-RACEKBEFEEIE-RES TIRPFRCISEPERBREE -
An international student who has been permitted to undertake initial household registration,

resident registration, naturalization, or restoration of R.0O.C. nationality procedures during the
course of their studies in Taiwan will forfeit their international student status and shall be
dismissed by their educational institution. However, student whose application was handled in the
same manner as the admission procedures for domestic students and who apply for naturalization
to acquire the nationality of the ROC in accordance with Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article
4 of the Nationality Act is not subject to this requirement.

REBAERGHEZIIEABEFEE  ARABEREETIEHERE - TAABER
EHATZE - BINEBELABERPURB T ARSI EANSEZGHEHAREREREE -
AFEEE A KXERPmE -

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to transfer to
another university or tertiary college. Each university or tertiary college shall formulate its own
regulations regarding transfers of international students who study in university or tertiary college
in Taiwan, incorporate these into its admission regulations, and submit these to the Ministry of
Education for approval. However, an international student who has been dismissed by the
educational institution that admitted the student as a result of unsatisfactory conduct or of a
conviction in criminal case proceedings is not permitted to transfer to another university or
tertiary college.

ARERGEATZEEBAEER T - GEINHBRZITHNE S FiRE - BUWINEIRIREL ;
TISERIERBEASRTE  BWIIBEIATRESBSE -

A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a foreign
educational institution and recruit and admit international exchange students, provided that this
does not affect normal teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis mutandis,
its own international student admission regulations to accept suitable international students as
non-degree students.

SAPELTEREZITERRAZES - SHRISMNIBEREET—FLUN 2/ HRE -
With approval from each competent education administrative authority, senior secondary schools,
junior high schools, and elementary schools may recruit international students for short-term
periods of study in Taiwan of one year or less.
BAREREBERBM SIS E N EMIS AT KRAIIIMEZLEINE  BRSKBERBELR
REEERIRGAEFRE - KZE T EWBARERPZE -

Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international students
as part of an international academic cooperation program or to meet some other special need
shall do so in accordance with the regulations governing overall scale of and resources for
development of an educational institution at their level, and the competent education
administrative authority will forward details of such programs for appraisal and approval by the
Ministry of Education.

REBLHERMEBAERZEFINEZEYE  SRENFENERREIEZELTEES -

In order to provide incentive awards for outstanding international students who are studying at
universities and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up international
student scholarships or may subsidize universities and tertiary colleges to do so.
AERGAEBIINEBERENSE  FETREBCERENHBLTRES  PHES -

To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and tertiary
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colleges may allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to international
students.

AERGEEEEEENIAEETIEINEESHNERE - BHE - HEBESESIE - WK%
EERERBEIEEFERHBEN - )XEE - DUBESIEESEHHEZ 77 -
Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible for handling
international student admission applications, counselling, and liaison matters. These units or
personnel shall also boost the arrangement of homestay accommodation for international
students, and of assistance for them to learn Mandarin Chinese and about Taiwan culture in order
to better enhance their understanding of Taiwan.
RERGENRSEFEEATHEWINENBELHEEHNRERERRE - BEIHEBEEHEIN
Bl ERM - BEIZ)EE

At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize counselling
activities for international students or accelerate campus internationalization, to help to foster
exchanges and interactions between local students and international students.
ERERAFHRSRPEUTFTERBURINEESE - [RIKE_THRREWEEECRESX
FBE D ZINHBLEBRFALIN  EBERETBWIINEREREMRBERETE  REF+—H=
THAHZETERARER  ERE - BEm % (M) TERBELERRBET_H=
+—HA - BREBEERGMBALHES -

A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school that admits international students shall, apart from complying with the
provisions of Article 20 when handling applications from international students who have
legitimate resident status in Taiwan, prepare an'international student recruitment plan and submit
the plan to the competent education administrative authority for approval no later than November
30 each year, before recruitment may begin. The competent education administrative authorities
at the municipality, county, and city levels shall submit their approved lists of the approved quotas
for each educational institution in their jurisdiction to the Ministry of Education no later than
December 31 each year for future reference.

AIRETENAREEEEIINEBLEEBN Z/RE - MEHEREN - XWEBBREZHRERLHF
SN AERETE M EEIR -

The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a dedicated unit
responsible for international students, planning to increase Chinese language and culture courses,
and measures for arranging accommodation for international students.
F-IRERBUINEES 7 BRI 258 - HWERSHASSEANBE RIZEBEE L -
When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of international
students referred to in Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of Education in consultation
with the Ministry of the Interior, and the Ministry of Foreign Affairs.
BEAZERERNFFHIASHRPEUNERZIMEZSE - RE_TREBREIN - BRE
RIETEHE - @M M - EORRPFEAL  KEERMEAS1EE - BHBABFO .
Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for admission to a five-
year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary
school shall directly apply to the junior college or school during its designated admission period
and submit the following documents. If an applicant passes the review or screening process, the
junior college or school will issue an admission notice.

— ABB5E -

1. An enrollment application form.
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— - BEFEREXHE
2. Academic credentials:

(— ) REMBERE ; BN EEFERDPNEREDIE -

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(Z) BEREMEE  BEREBRFMBEREME KD EREIBE -

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao.

(=) Eftith @B FE :

(3) Academic credentials from other areas:

LBINESEBEREAENREHER 7 BRERBIERERERE -

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.

2AI_BRUNZBIMIRERE - EIRATIEIMNEFEER R E R EHEE - RS 2RR
RPEith & 2 BIMNEREBRE - BEREMBRAZEARE - WATBRSRISIEE 2%
B EEZEEERERE -

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items
shall be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of
Education regulations governing the assessment and recognition of international
students’ academic credentials and records. Academic credentials issued by a campus or
branch of a foreign educational institution which it has established in the Mainland Area
shall be notarized by a notary public office there and authenticated by an authority
established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan.

- BHEERB M NEMR -

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan.

M~ E=EEAERHBRXG -

4. Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan.

h - ARRIMEERR Z REEMEAEREAZTEEREAZRES -

5. A power of attorney from the student’s parents or other legal representative, which has been
authenticated by an overseas mission, appointing the guardian in Taiwan.

N REBEAJBALEZEELEZBAREE -

6. A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a notary public

in Taiwan.

T BRERFAEE ZEM G -

7. Any other documents required by the school, college, or university.

RIEE _MEBREFERXE  RPEBFAZBER/NE—FRK CBHE - 2T -

The academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding paragraph are not

required to be submitted for an application to be admitted for the first semester of the first grade

of elementary school.

F-IESEUMBE ARG - NEBECHRESE - BT -

Adult international students are not required to submit the documents stipulated in Paragraph 1,
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Subparagraphs 4 to 6.

BEREZINEBEZ NBRER - HE-IBE - FoARECRORKETHINEE - THE
RUSEE ZHENEEZREERRE I XHREAREN - BEKEE ; HELRSE
& SHEKBHER -

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if
any of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3, and 7 have not been
authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive
Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or
school has any doubts about them, it may request authentication by an overseas agency. If
documents that have already been authenticated raise any doubts, the junior college or school
may request examination of the documents.

AIRFIEEEEREA  BAEERAPEZITERBEK - WIREHBILFEZEEZMSLEHRE
A RSGIEREZEENFTFERASBEASRENEBNLTETU L ZEREE -

The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.O.C. citizen who has
household registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record Certificate, and an
income tax inventory for the most recent year checked and issued by a taxation organization
itemizing personal taxable income from all sources of at least TWD 900,000.

RFEERAEE  BAUEBE—MINEEE 2 EEREZEARR - BLURE - ERVEEAE
ERVESHEEANE  BAUEELAMINEEE 2 EEEEARR -

A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may serve as the
guardian in Taiwan of only one international student. However, a school principal, or the chair of
the board of directors of an incorporated school or a board'member may act as the guardian in
Taiwan of up to five international students.

EECAGEERS D  BEABERERAFHRSAPEUNERZINEES: - BIRE
NESH - EEERPE - A ZERERAZ

An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is applying to study a
five-year program at a junior college, or at a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school shall submit the following documents and apply directly to the junior college or
school, and report to register there if their application is approved:

— - ABPHBE -

1. An enrollment application form;

— - aiEBEHER -

2. A photocopy of a legitimate resident permit;

=~ BEFJFRXHE :

3. Academic credentials:

(— ) REMEERE : BIRAERSERRDIEAREDE -

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for Mainland Area.

(Z) BBREMERE | BEBRFIBEMERRRDIHEREHHE -

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the
provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao.

(=) Efhith @B FE .

(3) Academic credentials from other areas:
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LBINESEEREAENBREHER 7 BREARBERERERE -

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.

2AI_BRUMNZBISMIRERE - EBIKATEIMNEEER R E MR EHEE - RS
APEith & 2 B IMNEREBRE - BEKREMBRAZEAE - WAITBRSRISIEE 21
BYEEZEEEERE -
B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable
Ministry of Education regulations governing the assessment and recognition of
international students’ academic credentials and records. Academic credentials issued by
a campus or branch of a foreign educational institution which it has established in the
Mainland Area shall be notarized by a notary public office there and authenticated by an
authority established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan.
AR —MEBEFIANYG  REBFARBR/NE—FR LEHE - 2TEH -
The academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding paragraph are not
required for an application for admission to the first semester of first grade at an elementary
school.
BEREBZINEBE T NBPFER - HE—IRE —FURKEIMER - ITBIRRIISIEE 2118
HEEZEBERRE I NGREAREN - BBKERE ; HELRRE  SHKHHE
S
When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if
any of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have not been authenticated by an
overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts
about them, it may request authentication by an overseas agency. If documents that have already
been authenticated raise any doubts, the junior college or school may request examination of the
documents.
SARPELUTERERE-IBINEZELAMARE  FIMHZETEHKERE -
After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior secondary
school, junior high school, or an elementary school shall submit a list of their details to the
competent education administrative authority for future reference.
FIENEBFUNRFSRPEUTNERRABLEERELEZAL SR TEHFAPRFHE
2HEREZERAZ -
If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot admit the
international student referred to in Paragraph 1 applying to study there because the school has
already filled its admission quota, the student may apply to the competent education
administrative authority for a transfer to be admitted to a school that has a vacancy.
SRPELUTEREGRE-ERBABEBLWMANE - RABSFRNBEXFEIINGE ; B
PU—FRBR - KZEKREE - AREHEZE -
A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign the
international student referred to in Paragraph 1 applying to study there to an appropriate grade
level or give them a ‘provisional’ admission status, based on their results during the screening
process. This ‘provisional’ status is valid for up to one year, and their student registration shall be
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confirmed if they pass the examinations.

F20-11% AHMEBERZBIEEHE EAKEAERERERERESES  BaMEZERELERE
EIF - SREEIMEE  IEABIS EEFEENRERBRERRNEER - KXELEEI
REL - NREIBRESHBEKBAIEER  EABSRPEER ERNERDIERIERSE: -
If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an
international student, and educational institutions in the region become unable to operate
normally as a result, that student’s admission to senior secondary school or junior college may be
given special consideration on a case by case basis, if details of those circumstances have been
assessed and submitted by an R.0.C. overseas mission or by the embassy, consular office or
authorized representative office of the student’s country in Taiwan, and then confirmed by the
Ministry of Education in conjunction with the Ministry of Foreign Affairs, and the National
Immigration Agency of the Ministry of the Interior.

AIEEENERIMNIZESE - UESRBERESZEFNRBEEINNE D 2—RIRE -

In principle, the additional student admission quota referred to in the previous paragraph for
students given special consideration on a case by case basis shall be one percent of the total
student recruitment quota approved for that school or junior college.

521 1% SN LB ER - K N IFREHEE
The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined as
stipulated below:

— KB _IRREARE - KHIIMEBIEBRENB 7RIS ERESTRES K EKE
KABBENE - KKBEERFIEKESZES WEEENIE -

1. Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of the

previous two articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following
recommendation by an overseas mission, or who have the status of permanent residents in
Taiwan shall pay tuition and other fees in accordance with the standard fees that their
educational institution applies to domestic students.

— BB SFHEARSE - KHERENIE -

2. Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an education
cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as specified in the agreement.

= BI_MPONZ NS - KERERRFIEINE BT IWNERE  TABBERERAIIE

RINBEZE -

3. If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two
subparagraphs, an educational institution may charge the student based on the standard tuition
and other fees for international students that it has determined, and these are not permitted to
be lower than the fees levied by other private educational institutions at the same level.

T EPERE—BAF _H—HELEMTHEAZZES:  ZHBREEBHZER - DHIKR

REHEE -

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of effect of

the February 1, 2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this stage of

education fees in accordance with the pre-amendment provisions.
25 22 1% SN BT S - BRI ERREAREREZ VD ANERAMBZEBEREERE - £

TRBHMEE TR R RRR SRR RMREIR X -

When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a medical

and injury insurance policy which is valid for at least six months from the date that they entered

Taiwan. Current students shall present documentary proof that they have joined Taiwan’s National
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Health Insurance Plan.

AR RIRE RN BEISNIZ3EE - BT IMEIEEREE -

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it
shall be authenticated by an overseas mission.
SNBIBERERMERBDZZRELERBEE - BRHBATEREARIKETEE -
If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the
Employment Services Act, their educational institution, or the appropriate competent authority
shall immediately handle the matter in accordance with the regulations.

SNEEGHINE  RBNEE  RERBESHFES  EREBRHININESSHERKRER
PRIEM 2 A B R BZ RN - WEIANAEE -

If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to or loss of
their student status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of the
Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the
Ministry of the Interior where their educational institution is located, and send copies of these
notifications to the Ministry of Education.

BRERAWEREE  TEHBARKMEEEISHEER -

If any educational is found to be in violation of any of the provisions of these Regulations, the
competent education administrative authority shall deal with that educational institution in
accordance with the provisions of the applicable ordinances.

BRARMCE_T—KRREEEE  IRTEHELSRIBFLARZBUINIEEZEE -

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article 23, depending

on the circumstances, the appropriate competent education administration authority may also
adjust the international student enrollment quotas for that educational institution.
SNEHEERENABERGMR ZEF P OEERNE - HBFER - 2@ - S188H
L  RRABEEZP ERAREN, 2 — D EAEENRARBER D 7iER - EHECIKRS
—IBEE—F £ FZAX  BAK - BF+0K - FTAE - ET _EBRE_ TGRSR
—

E o

The provisions of Article 7, Paragraph 4, Subparagraphs 1, 3, and 4, and of Articles 9, 15, 16, 22,

and 24 also apply, mutatis mutandis, to the application procedures, scholarships and subsidies,
supervision and guidance, absences from one quarter or more of the total scheduled class hours of
a semester, and the reporting of changes to or loss of student status for international students
who come to Taiwan to study Mandarin at a Chinese Language Centers affiliated with a university
or tertiary college in Taiwan.

FTLRE-EBEE—F BT/ RE-BE—REE_TRE-ES—HAESEEN - BS
REZ ; BTI\BRE-BEARKENMAESHREN - BARNEZ -

The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in Article 18,
Paragraph 1, Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 1 shall be determined
by each educational institution. The format of the forms referred to in Article 18, Paragraph 1,
Subparagraphs 5 and 6 shall be prescribed by the Ministry of Education.
ERFEHBERSAPELUTABERBEIFBRABERABENIKA - WERAIER
E - BWSNEIBERENE ; HERRIAZESHEM D ¢

Experimental education institutes may recruit international students to study in Taiwan in
accordance with the Enforcement Act for Non-school-based Experimental Education at Senior High
School Level or Below, and apply, mutatis mutandis, the provisions of the following articles of
these Regulations:
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—FE _ K-
1. Article 2.
— o B=%-
2. Article 3.
— - S0k -
3. Article 4.
Ft+—1I&-
4 Article 11.
BB A -
5. Article 13, Paragraph 2.
E+tIgEE—
6. Article 17, Paragraph 1.
t - B+)UE
7. Article 18.
N\ BTNIEE-IR -
8. Article 19, Paragraph 1.
N B_tHRE-IEEENE -
9. Article 20, Paragraph 1 to Paragraph 4.

T B
10. Article 22.

T— B =&
11. Article 23.

+— - E_ThiEE-IE-
12. Article 25, Paragraph 1.
+= - Bk -

13. The preceding article.

ERHEHBIGIIEEERENBABIE NS - BERIEEFTEEAE IR
The plans that an experimental education institute draws up related to international students’
undertaking studies at their institute in Taiwan shall include items pertaining to putting in place
personnel specifically responsible for international students.

ERHEHBIRUWINEES ZER - tERSAPEUTERBWINIZES ZBIRIFRE -
The categories of countries from which an experimental education institute is permitted to recruit
international students are the same as those set out in the regulations specifying the categories of
countries from which elementary and secondary level schools are permitted to recruit
international students.

RFEETNERE-EMEERE  BANEBT(SBEEL 7 ESEEZARR - (B2
HERBZEBAIRUERABHEB ZIIFENEANE BADUBERAMSINEES ZEE
EEARR -

A person who meets the criteria set out in Article 19, Paragraph 1 is restricted to being the
guardian of just one international student. However, any person who is also the person in charge
of an experimental education institute or is the legal representative of a non-profit body that has
established an experimental education institute, that person is restricted to being the guardian of
up to five international students.

ERFBRBRIVINEEEZI - REHBERE - BRMASKRPEUNABRERIFER
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BB RAB EMIKAISE/NMZENIEE MU - RERE

Experimental education institutes shall incorporate the regulations they draws up governing the

fees for international student that they enroll and associated refunds into the fee collection and

refund regulations referred to in Article 6, Paragraph 4, Subparagraph 7, of the Enforcement Act

for Non-school-based Experimental Education at Senior High School Level or Below
SEZEARLBET D - KB - BEXIFRIPMEREMIES - ERAEHERSE

IR EESER B RERFAEM Z AR R RES RN - SlEmJ%DZIK’&B CEHEM - &

(Th) TEREKRESR -

If an international student loses their student status, suspends their studies, or changes or

terminates their undertaking a period of short-term study, or had other changes in their

circumstances, the experimental education institute shall notify the Bureau of Consular Affairs of

the Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the

Ministry of the Interior where the experimental education institute that the student attended is

located, and send copies of these notifications to the Ministry of Education, and to the competent

education administrative authority of the special municipality, county or city where the

experimental education institute that the student attended is located, and the school where the

student is nominally registered.

% 28 1% Y EERERE —/AZE—F/\BF—HitfT

These Regulations shall take effect on August 1, 2012.

TPEEBEEX - RPERB—BAT—F+_A_TUNHEBEREHR 2K - B —BE _F—

H—HiftfT - —BE_F/\H_+t=—HEEZAZKE - BE—BAZE_FHHA—-HifT4 - B

BHAEMT -

These Regulations shall take effect on August 1, 2012. The amendments to these Regulations shall

take effect on the date of promulgation, with the exception of the amendments promulgated on

December 24, 2012 which shall take effect on January 1, 2013, and the amendments promulgated

on August 23, 2013 which shall take effect on September 1, 2013.
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Appendix II

ABARBRIFBNRERE

Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission

PEREIIIFIASHAEHEASEFS 1112200196A SFZELE

FEREGABEZE _+ —RENBREIEL °

These Standards are enacted pursuant to the provisions of Article 23, Paragraph 4 of the University Act.
BTRIER & GUEASENBRERBELN (ASE_FHELH ) —FRMEABES
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate academic

ability and may take the entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs
(not including two-year bachelor’s degree programs):

C EARPEERREBERBEBEA MBI 2 —
The student has not completed senior secondary school or a college of continuing education program
but is in one of the following categories:

(— ) EREBBREBEFREE—F  HHNKRE REIFE_FUUL  HEBRZBZE

FHEE @ SMEFEREE ZEFRERSE - BEFZRENINEFZRE -

The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason
took leave or withdrew from their studies, or had to repeat a grade for two years or more, and
is able to provide a transcript of their results for all academic years that was issued by the school
or college, or is able to provide a certificate of attendance, a transfer certificate, or a leave from
studies certificate, each with such a transcript attached; or

(Z) BmREERFRER—FZLEH RENKRERREB—FUE  FEBRZBZEEMN

BB YNEEMBEE ZIEEERAE BEFRAZEREFREE -

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for
some reason took leave or withdrew from' their studies for one year or more and is able to
provide a transcript of their results for all academic years that was issued by the school or
college, or is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from
studies certificate, each with such a transcript attached; or

(=) BRREFRE - ABCRERSR  FABRRRZEFNEE  SMEFNEE ZIEXE

FRE - BEGRENIREZRES -

The student completed the prescribed program but for some reason was unable to graduate,
and has a school-issued transcript of their results for all academic years, or is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with such a
transcript attached.

— - hFFISRERREBBREEZZEE MR Z—

=

The student has not completed a five-year junior college or college of continuing education program
but is in one of the following categories:

(—) BR=FATN2HE RMKREHRE-FLIL  FHEEXZRSE  BSB[HSANKRER

FRE - WiaMiEEMEE -

The student completed the second semester of the third year of their course but for some
reason took leave or withdrew from their studies for one year or more, and is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or a leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached; or

(Z) BENFRNOFRAE - BRKRBRE - SERBEFR - BHARERE  FHEBXE

BHRE - EEBPEINNEERSE  URNEEMES -

The student for some reason took leave or withdrew from their studies during their fourth or
fifth year of study, or completed the prescribed program but for some reason was unable to
graduate, and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or a leave from
studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached.

THBLEM—EFEFREEL  FHEEBERRE  KHEEXZBEBSRTSERILE
FIERER - EHAI_HEE -
For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented
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in accordance with the Arts Education Act but is able to provide a certificate of attendance, one of the
two preceding subparagraphs apply, mutatis mutandis, depending on whether they undertook a senior
secondary school or five-year junior college program.

- BRTPEEREEFRER (B8 ) ERUERKEERE () —FR (ZEH8 ) &% HHE (
4 ) ERBAE -
The student completed three years of a senior secondary school and vocational continuing

(supplementary) education, or practical skills (extension education class) program and is able to provide
a course completion certificate.

-BEEBENETEGDRA HASBLUSRTEER  RiASRPEERFERBREER
EENETERAES -
The student passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide a

certificate attesting that their academic ability is equivalent to that of a graduate of a general senior high
school, skills-based senior high school, or junior college.

N MBS FELEENERZARE  BFESTREREERE -

The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for educated young soldiers
and is able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior secondary
school level.
- BERREERBHEANZLDRE  HFAEASPEEREERE -
The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for veterans and is able to
provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior secondary school level.
CEBPBERBERELEARE  FASPENFERSE -
The student passed a supplementary education for active military service personnel examination and is

able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior secondary school
level.

- MIBREH RS HAREBES
The student passed any of the following national examinations and has been awarded a certificate for
the examination(s) which they have passed:
(—) rBAERSEH ZREBAN—%F - _% =5 NEEEZARME -
Senior Civil Service Examination, Ordinary Level Civil Service Examination; or Level One, Level Two,
Level Three, or Level Four Special Civil Service Examination;
(Z) EFEEAKNAESSEZM  EREANBS SR FEEARE -
Senior Professional and Technical Personnel Examination, Ordinary Level Professional and
Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an equivalent level.
FAESRTEERBER FAAEMNEEFERDIERE  UWEF—FAIIEBERLZ— -
The student is able to provide a document from a senior secondary school in Mainland China certifying
that they have not yet completed the program and satisfies the provisions of the Regulations Regarding
the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area, and their
circumstances are one of those stipulated in Subparagraph 1.

T— REEREGH  BNIERZ—  HERSKERXH

The student is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have passed
one of the following professional skill assessment tests:

(—) SAREMTENEENAR Z E—REMTEE - EEHEELIFERAFEM E -
The student has been awarded a Level C certified technician’s certificate, or a single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level C, and since then has had five or more years of related
practical work experience; or

(Z) NSO BMTHERNEER OB E— R ER  EHE ISR _FULE -
The student has been awarded a Level B certified technician’s certificate, or single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had two or more years of related
practical work experience; or

(=) SPARMLENEERPRZE—RZMLE -
The person has been awarded a Level A certified technician’s certificate, or single-class certified
technician’s certificate equivalent to Level A.
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T -FR_t 5 BEBTNIAEREBEREZAEN+ED N L - HEEDER .
The student is aged at least 22 and is able to provide documentary evidence that they have accumulated
a total of 40 or more credits studying different courses of the sort listed below:
(—) BRI LBRERHABENVIRE -
Continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or university; or
(Z) BRI 2 ERHABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(=) ZPREBEBLEBRE (FEBEERHEBERE ) -
Non-degree programs (not including continuing education programs) for non-degree students
offered by open universities; or
(M) BRI ERRAHBE R ol 2 ER L LB RERREEEANBEENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university

education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the
Ministry of Education; or

(h) BRULERBREBABEDRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.
+=-Fat/\E& BEBFIAEANERERFE—BLTESR L  FHEHER .
The student is aged at least 18 and is able to provide documentary evidence that they have accumulated
a total of 150 or more credits studying different courses of the sort listed below:

(—) BRI ERRCEREIERAR I R P SHE R EBANBEE SRS -
Vocational continuing education credit courses at the senior secondary education level offered by
a vocational training institute which have been accredited by the competent school authority; or
(Z) SARTSERMREBHEENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a senior secondary school.
+ -~ = REBEESE  BENTESD L (AEBEREHERE ) @ ERE  FABDERE -
The student is able to provide documentary evidence that they have earned 40 or more credits studying

as a non-degree student at an open university (not including continuing education programs) and had
satisfactory results.

TH  BEMFERERERABERZ— .

The student who has had non-school-based experimental education and meets one of the following
eligibility criteria:

(—) FESRPELUTHABEREIFBRURERHBEEMFAE=TIHRE_ERE -

The student meets the criteria stipulated in Article 30, Paragraph 2 of the Statute for Implementing
Non-school-based Experimental Education at the Stage of Senior High School or Lower Level.
(Z) 2HESRPSHERRIIFBRUBRERAE —FANEAM L HEMBLFFERER

CEl
=FRIE -
The student completed at least one year and six months of non-school-based experimental
education at senior secondary school level and also studied at a five-year junior college, for a total
period of at least three years including the experimental education period.

31K BTAERZ—F  BUEASENHERE_FRHE LM —FRIEAEED
A person who meets any of the following eligibility criteria is considered to have adequate scholastic ability
and may take the entrance examination for new-students for two-year bachelor’s degree programs:

— _FHIEREREBEREEBER NIBEE 2—
The student has not completed a two-year college program or a college of continuing education
program but is in one of the following categories:

(—) BrREBEFERRE—F2 L8  HWARBIREEB _FP L FHEXZHS BB
EARE I NERIPE WM EERES -

The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some

reason took leave or withdrew from their studies for two years or more, and the student is able to
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provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with
a transcript of their results for all academic years attached; or

(Z) BEREEBEFREE—F 2 FN2HAE  RMARBNEE—FL L HHEBEERSE -
BEGASNRBERE - UM EEREES -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more during
the second semester of the final year of the prescribed program but is able to provide a certificate

of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, with a transcript of their
results for all academic years attached; or

(=) BRREEBEFIR - BEEBEEXREES N\TESD L - AHKREESE - FHEBFEER
£ BEETREUNERRE  THNEFREE -

The student completed the prescribed program and received 80 or more of the credits required

for graduation but for some reason was not able to graduate, and is able to provide a certificate

of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached.

 —FHENERREBERERBEFNIBEZ—
A student who has not completed a three-year junior college program or a college of continuing
education program but is in one of the following categories:

(—) BREBREEEZEFREE—F  ARKRBIUREB=FD I  HHBXRERSE BEEFH
EHNREBHRE - UM BEEREE -

The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took

leave or withdrew from their studies for three years or more and is able to provide a certificate of

attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached; or

(Z) BRREEBRFREE—F2 LB RWKBHEE_FLU L FHEXERRE  EER
mAAE N REBERE - B EFEMES -
The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for two years or more, and the student is able to
provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with
a transcript of their results for all academic years attached; or
(=) BEREEEFREE—F 2 FNE2HAE  RMARBNEE—FL L HFHBEERE -
EEEIAENNEERE - WREEMESE -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more during
the second semester of the final year of the prescribed program and is able to provide a certificate
of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached.
=  hTFHIEREREEEREEBLEE NIBEFEZ— !
A student who has not completed a five-year junior college program or a college of continuing education
program but is in one of the following categories:
(—) BEREBREEEFREE—F  ARNKRBIREB-FL I  HHBEERESE - BEER
ENNREFRE - TN EFEMEES -
The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took
leave or withdrew from their studies for three years or more, and the student is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached; or
(Z) BRREBEFREE—F2 LB RMKBHEE_FLU L HHEERRE  EE
BAAENRBERE - WM EFMEES -
The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for two years or more and is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each a transcript of
their results for all academic years attached; or
(=) BEREEBEFREE—F 2 FN2HAE  RRARSBNEE—FL L HHEBEEHRE -
BEBIPENNERAE  UHRMEFREE -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more during
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the second semester of the final year of the prescribed program and is able to provide a certificate
of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached; or

(M) BRREEEFIR - BEEBEEXREES _H_+E25L L RBCREERER - HHEFE

MRS EERRENAREERSE  UNEEMESE -

The student completed the prescribed program and received 220 or more of the credits required
for graduation but for some reason was not able to graduate and is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached.

M- REELIN (ABEZPRE) #F BR_FRTEH  SHEBXERE  EEFZPSIAKE
BIRE - RN EEMEES -
The student has not completed a university bachelor’s degree program but completed the second
semester of the second year (not including programs at an open university), and is able to provide a
certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with a transcript of
their results for all academic years attached.
h - BREEENEEEAER FABNEREXEESENETEEES -
The person has passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide a
certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level.
N MBERERARE  HAEREES !
The student has passed any of the following national examinations and has been awarded a certificate
for the examination(s) which they have passed:
(—) PBAEESEAN—%F  _%F  —SREZARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil Service
Examination; or
(Z) EMBEERRNAESSEAIMESRZHFEETRIE -
Senior Professional and Technical -Personnel- Examination; or a Special Examination of an
equivalent level.

t - BEERESE A NIBEZ—  BEESRERNXH
The person is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have passed
one of the following professional skill assessment tests:
(—) MSOABRMERIEER SR ZE—RIMLEE - ESAHBE LFEARNFER L -
The person has obtained a Level B certified technician’s certificate, or single-class
certified technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had four or more years
of related practical work experience; or
(Z) MSPARNTENEERNPRZE—REMLEE  ESHFLFELR _FLE -
The person has obtained a Level A certified technician’s certificate, or a single-class certified

technician’s certificate equivalent to Level A, and since then has had two or more years of related
practical work experience.

HEEM_T_m SRTPEERE (B ) XIUBRESATEERFATCBEFRELZ— B
BRNIAENBERERSENTESL L HHEESER
The person is aged at least 22 years; or graduated from senior secondary school (or completed senior
secondary school education); or completed the prescribed program length of study at a senior secondary
school; and is also able to provide documentary evidence that they have accumulated a total of 80
credits or more, studying different courses of the sort listed below:
(—) REFEDTRBIARBREENRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
(Z) BRI EBERIEEABENITRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) BHBEHRAZFERABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
() BERIIREBRREHB IR 2ERU LB RERBREBABENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university

education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the
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Ministry of Education; or

(L) BRI LERBREBHBEENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.

N FEBRPSEREEREE  USHRLELCRAFI L UARBRANMSHEEZEDTE

A person who has worked in a related field for five years or more after obtaining their senior secondary
school diploma, and been reviewed and given approval by a particular university’s admission committee
or a joint admission committee.

CRBMHBEEER—ERNBHBREBLE  SHEBERBEE  KEHEXBLBLERERERIK

BEAIN  ERE-FMAENFRHEE -

For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented
in accordance with the Arts Education Act and is able to provide a certificate of attendance, the
provisions of Subparagraphs 3 and 4 shall apply, mutatis mutandis, depending on whether the student
undertook a five-year junior college or a university bachelor’s degree program.

SR EEREEANEEMMWEIPERB —AF tAT=-HEL®TE  NEE-—BFE_F—H
—_t+MHEELEMTE - SEEREE\RE_BMEREENE AR _T_EFUHRRE -

A student who obtained the course credits stipulated in Subparagraph 8 Item (2) of the preceding
paragraph after the revised Continuing Education Regulations for Junior Colleges and Universities took

effect on July 13, 2011 and before these Standards were revised and came into effect on January 24,
2013 is not subject to the age limit of 22 years.

BTRAINERZ—F  SLUEASENHEZEAZELIN (ASF_FHELI ) B2EH  BA_FRN
=
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have equivalent scholastic ability

and may take an examination to transfer into the second or third year of a university bachelor’s degree
program (not including two-year bachelor’s degree programs), as appropriate:

CBIREBLE MBI —  HFAEBERRE  BEREPEIUNEZRE  UBMEEME

oo

The student has not completed a bachelor’s degree program and is in one of the following categories,
and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave- from-studies certificate,
each with a transcript of their results for all academic years attached:
(—) BEZRSW_ESHULEE  SEA_FRLEH -
A transferring student whose completed studies accumulated together add up to two or more
semesters may transfer into the first semester of the second year.
() BERSR=-EZBHULE  SEA_FRTIEH -
A transferring student whose completed studies add up to three or more semesters may transfer
into the second semester of the second year.
(=) BEZRRUEZBEL LE  SEA=FHRLEH -
A transferring student whose completed studies accumulated together add up to four or more
semesters may transfer into the first semester of the third year.
(M) BERROEZHU LE  SEA-FRTIEH -
A transferring student whose completed studies add up to five or more semesters may transfer
into the second semester of the third year.

CRBZFHBINRESEE  BR—FRLEH  FEEBXRRE BEEREIANKRBEME

T AE M FEFE AL E -

The student has not completed a two-year bachelor’s degree program but completed the first semester
of the first year of the program and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or
leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached.

EREREBER MIEEZ—

A junior college student in one of the following categories:
(—) NSENEREXFSENEBNEX -
The student has been awarded a junior college diploma or graduated from a vocational training
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program; or
(Z) BRREBEFERZBERSL  HHEEBEERE  HERPESAKRBRMHEE - URNEE
FRAEE -
The student studied for the prescribed number of years but did not complete the prescribed
program, and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave-from-
studies certificate, together with a transcript of their results for all academic years attached.
M- B2EBENETEHNRS  HASNEREXEEENETRERE -
The person passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to provide a
certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level.

FEER_T_ SRTEERE (&) XUBRESATEERATEBEFRER Y — LB
BRNIAENBERERENTESN L HHAESER
The person is aged at least 22 years; or graduated from senior secondary school (or completed senior
secondary school education); or completed the prescribed program length of study at asenior secondary
school; and is also able to provide documentary evidence that they have accumulated a total of 80
credits or more, studying different courses of the sort listed below:
(— ) REFEPREZARBEEENRE -

University level credit courses at a university or an open university; or
(Z) BN EBREEHBEZRHMRE -

Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) HER U ZIFERABRE -

Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BRI A ERREHBERT ER LHBREBREEASENRE -

Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university

education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the
Ministry of Education; or

(h) BRI LEREREBHEENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.
EPREBRESZELE  BE-T/ENE GHZUENRLIERZR_F& BEtT+_80F 7
BREMEROBR-FR -
A fulltime student at an open university who has not completed their program but has completed 36
credits may take an entrance examination to begin studying at the second-year level of a program in a
university department of a similar nature to the open university department they were formerly
studying in; a fulltime student at an open university who has not completed their program but has
completed 72 credits may take an entrance examination to begin studying at the third-year level of a
program in a university department of a similar nature.

BTANERZ—F  BEREAB_FHSLIHEEES  BA-—FRTEH

A student who satisfies one of the following criteria may take an examination to transfer into a two- year

bachelor’s degree program, and if they are admitted, they may transfer into the second semester of the first

year of the university program:

— RBELAH (AERBREPAE ) BEEL  BR-FRLEH  FAEBEEHRE  ESRMAEN
REFBRE - WIEMEFMEE -
The student did not complete a bachelor’s degree program at a university (not including an open
university) but completed first semester of third year of the program and is able to provide a certificate
of attendance, transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results
for all academic years attached; or

—CRECFHEBLEESRY  BRRG(EBEHRE  HFHEEBERRE  BEBPRSNBER
=2 WigkEFEMES -
The student did not complete a two-year bachelor’s degree program but their completed studies
accumulated together add up to one semester and the student is able to provide a certificate of

attendance, transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results
for all academic years attached.

BERNIERYZ—F  SHRESIRBLINESZH  BAZER
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A person who satisfies one of the following criteria may take an examination to transfer into a post-
baccalaureate bachelor’s degree program, and if they are admitted they may transfer into the second year of
the program:

— BB B -
The student has a master’s degree or a doctorate; or

— - WBELEE  TEBTNIAEREREE_TESLLE  FAENER !
The student is able to provide documentary evidence that they accumulated a total of 20
credits or more studying different courses of the sort listed below, after obtaining a bachelor’s
degree:
(—) ABHEPABZKBRESHRE -

University level credit courses at a university or an open university; or

(Z) BN EBREEHBEEHIRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) HEER I ZIFERHABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
() BRI ERRAHENR U ZERN U L HEREHREBHEENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university
education level offered by a vocational training institute which have been accredited by the
Ministry of Education; or
(h) BN LBREREEHBEENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university.
KEMAB ZEBM—BEHERREEST  FHREEERE  KEBEBTBAREELNFAFEHER
BR . ERAE-EFE—N F-REE_EFE—FTHE -
If a student undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented in
accordance with the Arts Education Act and they areable to provide a certificate of attendance, the provisions
of Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 3, and Paragraph 2, Subparagraph 1 apply, mutatis mutandis, depending

on whether the student was formerly undertaking a five-year junior college or a university bachelor’s degree
program.

SR FEREEANBEEMWEIPERBE —BFtRT-HELERTE E—8F2 _FAA+t=HA
- BEBE-EFEARE_BAEREENE - AR+ _EFEHRRH -
A student who earned the course credits stipulated in Paragraph 1, Subparagraph 5, Item (2) after the

promulgation of the revised Continuing Education Regulations for Junior Colleges and Universities on July 13,
2011 and before June 13, 2013 is not subject to the age limit of 22 years.

BEZLREF-BEAF _EESEN  (KENEERARBEER7EELERT - BINESHEN
REZERRMEE  SERNEERES -

A transferring student who is taking the transfer examination(s) referred to in Paragraph 1 and/or Paragraph
2 and who, if admitted, plans to enroll in courses at both their former college or university and at the one that

they are transferring into, in accordance with the regulations of each of the educational institutions governing
dual enrollments, may provide just a transcript of their results for all academic years.

BTRIERZ—F  SURSENREABRELIN —FRNEAZED

A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate scholastic ability

and may take the entrance examination for new students for the first year of master’s degree programs:

— EELHEE  ERERREBEFREE —F HAHNERBINKE  BREEBRFEREE—FZ
MHEESR _F  HFEBERPREUNRER[ME  UTRMEELEE -
A university student in a bachelor’s degree program completed all but the final year of the prescribed
program, but for some reason took leave or withdrew from their studies for at least two years since the

first day of their final year of the prescribed program, and is able to provide a certificate of attendance,
or a leave from studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached;

— - BRBLMREBEFR - RICRBEEXR  BRAETEBEFREFE—FZABEEDR—F @ F8
BEBINENNER/AE - URMEFREE -

A university student completed the prescribed bachelor’s degree program but for some reason was not
able to graduate, at least one full year before the last day of their final year of the prescribed program,
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and is able to provide a certificate of attendance, or a leave from studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached;

EABREEEERAE (QFER) NEYBIREFNERE OEERBEFRESH—5
THNBHLLE ¢

The university student completed four years of a bachelor’s degree program of six years or more
(including practical training), and received at least 128 of the credits required for graduation;

M- NEENEREEFER  HEA-FHIZTLMR _FELUL ; ZE%UEJZEE%U%%%ET’*ZEELXJ: ;
HY SENEE (B8 ) EREBERE ENECEREXESAENEREEZEEENETE
BEEE  R_FHENERIE SRLSKRERTE - SIBIHEE TIFAR - yﬁIT’EE
BEZRTE -
A person who was awarded a junior college diploma, at least two years previously after graduating from
a three-year course; or at least three years previously after graduating from a two-year or five-year
course; a person who was awarded a qualification certificate from a college of continuing
(supplementary) education; or a college of continuing education graduation diploma, and is able to
provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level is to be dealt
with in the same way as a person who attended a two-year junior college. Each college or university may

also set additional regulations stipulating related work experience and the minimum number of such
years worked, based on actual requirements.

- FIEREARE  FAREES !
The person has passed one of the following national examinations and is able to provide a certificate
attesting this:

(—) 2BAESEEAY—F 5 —FREEARE -

Senior Civil Service Examlnatlon; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil Service
Examination;

(Z) EFEERRNABERSEBHIMESR 2 HFEZTRE -
Senior Professional ‘'and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
equivalent level;
N BEERESE A NIBEZ—  BFEESKRERXH
The person is able to provide a certificate attesting that they have passed one of the following
professional skill assessment tests:

(— ) NEPARMTRIEENPRZE—RTMLEE  ESHEELELRB=F L -
The person has obtained a Level A certified technician’s certificate, or single-class certified

technician’s certificate equivalent to Level A, and has three or more years of related practical work
experience; or

(Z) BEREBENZRAESARE  WEZARMLBIRERZ R BE— B LEE
 EEMIEERAEM L -

Level Bis the highest qualification available in their skill area and the person has obtained a certified
technician’s certificate, or a single-class certified technician’s certificate equivalent to Level B, and
has five or more years of related practical work experience.

ERARBRREEFEERMAS RERBERASHPEERETTEZERIMAED - LRBRARH
EREZESERRA  BLUEASENRESE K SR KAKAEMEAZED -
A person who has been employed as a professional technician at a university or tertiary college, or as a
teacher of professional or technical subject(s) at a junior college or senior secondary school who has been
reviewed and given approval by a particular university’s admission committee or by a joint admission

committee will be considered to have an adequate scholastic ability and may take the entrance examinations
for new students referred to in Article 2, Article 3, or the previous article, as appropriate.

ﬁm,ﬂﬂt“ﬁ’f?ﬂ?ﬁ - MBERAESHUAMRIRE  CRANBSHEZESEZEE  FEELE
BHREE MR  B_RRERLRAEREARED -

A person who has exceptional achievements in their professional field, and has received approval from the
Ministry of Education, and been reviewed and given approval by a particular university’s admission
committee or by a joint admission committee will be considered to have an adequate scholastic ability and
may take the entrance examinations for new students referred to in Article 2, Article 3, and Article 5, as
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appropriate.

BTANERZ—F  BLUEASENHEAERLN—FRMEARZA
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have an equivalent level of
education and may take the entrance examination for new-students for the first year of a doctorate program:

— WBMIHRBLEBER_FEHEEEXRERNBEED (ABERX ) - ABCREEREE - KREBINIK
Bl FABERREINREZRE  REGMEFRES  TREAENRBETHRIOKEZ
= -

The person has completed two years of a master’s degree program and all the prescribed program
subjects and received the required credits (not including a thesis) but for some reason was not able to
graduate and for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more, and is able
to provide a certificate of attendance, or leave from studies certificate, each with a transcript of their

results for all academic years attached, and submits an example of their written work with the quality
of a master’s thesis;

—CEBEBIEBEUBLEEERR  REABETISEMEEAESZTZHBELEUES  FHEXEER
ENKRER/AE - RIGNEFENEE  TREESRELHIUKEZEF -
The person has completed a doctorate program but did not pass the doctorate degree candidate
qualification examination or doctorate degree examination and is able to provide a certificate of

attendance, or leave from studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years
attached, and submits an example of their written work with the quality of a master’s thesis;

CBEFRAFULZBLXEXEAETEA KAREFRIA_FLU L TREBEERELR
IKEEZZEAF -
The person has been awarded a bachelor’s degree in a department that requires six or more years of

study, has received two or more years of professional training, and submits an example of their written
work with the quality of a master’s thesis;

M- REBEXEBFELTEM]  RSEMBELRFAAR LEAFEMU L TREEERELRIOKEZE
fE -
The person has graduated from a university and has a bachelor’s degree, has five or more years of

practical experience related to their field of study, and submits an example of their written work with
the quality of a master’s thesis; or

- MIBERZEHARS  FARERES  BUESEMBREZRMAAER LEAEMN L TREEEREL
MK EE 7 ZEAE
The person has passed any of the following national examinations and is able to provide a certificate

attesting this, has six or more years of practical experience related to their field of study, and submits an
example of their written work with the quality of a master’s thesis:

(—) 2BAERSEEAT 5 - 5 —ERFEEARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil Service
Examination;

(Z) BMBEAKMAESSZAFHEESRZFHEZARE -
Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an equivalent
level;

AIERRHEEREL®HIKEZENF  ARIARBETRE ; HEMENBARREREREL®HIIK
HZEE - BLUAIE  REERZEHEHSILUIRMBRESNE -

The example of their written work with the quality of a master’s thesis referred to in each subparagraph of the
paragraph above shall be independently assessed by the university involved.

An example of their creative work such as an exhibition or performance with a written report, or a technical
report relating to their work in an applied technologies field may be submitted in place of an example of
written work with the quality of a master’s thesis.

F-EE-FNMEEREXENIRRENR - SHRMTEREZE ZERLE  RERBTRE

The professional training referred to in Paragraph 1, Subparagraph 3, and the practical experience related to
the individual’s field of study referred to in Paragraph 1, Subparagraphs 4 and 5 shall be independently
assessed by the university involved.

RESNNEE  BFISRTEEREE  TaARBPEBNBERIIEINETERMEERRLIRKR
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WEREE  BSERAFE_KRE—FNREPE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also be applied, mutatis mutandis, for a person who received
secondary school education in a foreign country, or Hong Kong, or Macau and satisfies the provisions of the
Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of
Higher Education, or those of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials for the Hong Kong and Macau Areas.

HETHRHERBEASRPEER _FRZ7ENHEFE BFIEREREREREST - BUEASENW
ERBELN—FRNEASZZD - BRERENEZEREE)  ALEREBEFR -

A student who graduated in a foreign country, Hong Kong, or Macau from a senior secondary school whose
graduating year is academically equivalent to the second grade of a senior secondary school in Taiwan of a
comparable academic level and nature is considered to have adequate academic ability and may take the
entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs. However, the university
shall increase the number of credits required for such students to graduate or extend the prescribed length
of their program.

EEFRSNHESEANSRPEERZEIINNEFE  RFIERFESREESL  BRESRERNSH
PEERBEFRUNERE  SERAE_RE—ETHEE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also apply, mutatis mutandis, to a student who attended a
school in a foreign country, Hong Kong, or Macau of a comparable academic level and nature to senior
secondary schools in Taiwan, but which requires more years of study to complete than senior secondary

schools in Taiwan do, and who did not complete their secondary studies there but completed grades/years
of study equivalent to particular grades/years of the prescribed senior secondary school program in Taiwan.
RN EE BB LB FEARBIEBIIBERDPWENEERMBERBERIKDPERTE
Z  BEANGRE-BEE=-RKENRREE -

The provisions of Paragraph 1, Subparagraphs 3 and 4 of the preceding article may also apply, mutatis
mutandis, to a person who was awarded a bachelor’s degree in a foreign country, Hong Kong, or Macau and
satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic
Credentials for Institutions of Higher Education, or those of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Academic Credentials for the Hong Kong and Macau Areas.

RESNEE  BFISRULERE (8) XBEF  HE () FEREUEMIANSEZMARE
BN EE AN ERTEEREMRY BABER  BEFRIEBRABHDARBEREEZR
MEME  TEABRAABMEAEZES TR RN ERAHEBARRREERERERE  FEH

/r/.——1|2/~—/»——d: s e s

F_HRE_R FoRE-EF-FEFENNR - BARE-RE—REE-N B REF-IEE—
- BhRE—REENRRAGEE-IEE —REAE SR TEHIE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 2; Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4; Article 4, Paragraph
1, Subparagraphs 1 to 3, Paragraph 2, and Paragraph 3, Subparagraph 1; Article 5, Subparagraphs 1 to 4; and
Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the preceding article may also apply, mutatis mutandis, for a student
with an academic record of graduating from (or not yet completing a program at) a junior college or higher
level educational institution in a foreign country, Hong Kong, or Macau which is included in the Ministry of
Education List of Recognized Higher Education Institutions or which has been accredited by an organization
authorized by the government where it is located, or by a professional accreditation body, if the educational
institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula are all equivalent to
those specified in regulations governing educational institutions of the same level and nature in Taiwan, and
the educational standard of its students has been reviewed by the admission committee of a particular
university or by a joint admission committee and been determined to be equivalent to that provided by an
educational institution of the same level and nature in Taiwan.

FRlEEE  RFERAIBTE2MRERBEFREE  ASRKNEREFREE  TUERSENHE
BHEARER - 7Bk _FHE T —FREAZRES -

A person who was awarded an associate degree and was issued a transcript of their results for all academic
years, or was issued an advanced diploma and a transcript of their results for all academic years by such an
educational institution in Hong Kong or Macau as referred to in the previous paragraph, is considered to have

adequate academic ability and may take the entrance examination for new students for the first year of two-
year bachelor’s degree programs at a university of science and technology, or an institute of technology.

FHIE - mlE  FTEKBETEREBENEE BFBE (1) &Y - REENHEERERXXY -
BARBIEIMEE - HTHRERE  BAPIRUNEEXERE -
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The academic credentials, records of academic performance (ability), and transcripts of results, or related
documentary evidence issued in a foreign country, Hong Kong, or Macau referred to in Paragraph 5, the previous
paragraph, Paragraph 10, and/or Paragraph 12 shall each be examined and verified by an overseas representative
office of the ROC, or by an agency in Hong Kong or Macau established or designated by the ROC Executive Yuan.

EENBEARNBARBGGEAPERANT—EABT\BATENE  BEHBAR - &
AU EASEEMEER  HEE  RIEBBICEEZAEMMEBAR - SFEA - FEBLEMER
CFHAEMEERNLERE (B ) XBE  BRFSTNISNERSE  BERSE_KE_F -5
—RKE-EE-REFNR FLARE—FEEZNRKAGRE-"RE—REF _FRTHIE .

Since the Act Governing Relations between Peoples of Taiwan Area and Mainland Area was promulgated and
took effect on September 18, 1992, the provisions of Article 2, Subparagraph 2; Article 3, Paragraph 1,
Subparagraphs 1 to 4; Article 5, Subparagraphs 1 to 4; and of Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the
preceding Article may also be applied, mutatis mutandis, to people from the Taiwan Area, and people from
the Mainland China area, foreigners, or residents of Hong Kong or Macau who have been given permission to

enter Taiwan for family reunification, as relative-sponsored residents, for long-term residence, or settlement
who have an academic record of graduating from (or did not complete the program at) a junior college or

higher level educational institution in Mainland China which meets the following criteria:

— HE (2) ZERKABHIIAROEM - BEREMREBERIDIEE ) FATRIBZIER -
The educational institution is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher Education
Institutions in Mainland China and does not have any of the precluding characteristics set out in the

provisions of Article 8 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials from the Mainland Area.

—_CHABRER  BEFERABEFRE HESENEFRDEERREREE  URKZKEBRBREZRS
EERERNENHESEMBRAREDEERERER -
The educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula
are all equivalent to those specified in regulations governing educational institutions of the same level
and nature in Taiwan, and the educational program(s) provided must have been reviewed and

determined by the Admission Committee of a university in Taiwan to be equivalent to those provided
by an educational institution of the same level and nature in Taiwan.

BAEMRBEND LERE () X8F e AEMEZRERIWEREE  SERAFEHKE—IR
F—NEE=F F_HERFE-IRE—FNREHE -

The provisions of Article 4, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3; Paragraph 2; and Paragraph 3, Subparagraph
1 may also be applied, mutatis mutandis, to a person who graduated from (or did not complete the program
at) a junior college or higher level educational institution in the Mainland China area and satisfies the

provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the
Mainland Area.

BRSNS EE RFMELEN  HEXSERZABHIASEZ ML E it B BT B RESFET
EEREMRY BABER  BEERABBFEVERBERAREERREEE - WAKBREL
MEREZEEER AR EANEERAANEREEEREEFRE  ARFAENRELSEN - FEAE
MWESBREEIPWERESE  BERNKRE-BEEF _RZAEARNEREE_T82LLE  FBEEHER
CEREEI RS LNEEER  BATER -
If a person has a bachelor’s degree awarded in a foreign country, Hong Kong, or Macau and has academic
records of graduating from (or not yet completing a program at) a higher educational institution in a foreign
country, Hong Kong, or Macau which is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher
Education Institutions, or which has been accredited by an organization authorized by the government where
it is located, or by a professional accreditation body, and if that educational institution’s enroliment eligibility
criteria, length of prescribed programs, and curricula are all equivalent to those specified in regulations
governing educational institutions of the same level and nature in Taiwan, and the educational standard of
its students has been reviewed by the admission committee of a particular university or by a joint admission
committee and been determined to be equivalent to that provided by an educational institution of the same
level and nature in Taiwan; or if a person has a bachelor’s degree awarded by a higher educational institution
in the Mainland China Area and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area, and if the person is able to provide

documentary evidence that they have accumulated a total of 20 credits or more studying different courses of
the sort listed in the provisions of Article 4, Paragraph 3, Subparagraph 2, then the person may take an

’
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examination to transfer into a post-baccalaureate bachelor’s degree program, and if they are admitted they
may transfer into the second-year of the program.

BRI ZEAEMBEEN D FERE (52 ) XBREREE  HEBEESUHRAGBER - BERAME
BB FERDIOE SRR T HHE -

The provisions of Article 4 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic
Credentials from the Mainland Area shall be applied, mutatis mutandis, regarding the academic credentials
and records referred to in the preceding three paragraphs if a person who graduated from (or did not
complete the program at) a junior college or higher level educational institution in the Mainland China area
wants to take a university entrance examination.

FEMNEE  EFEERSAPEEREEREE - BF () &6 REEMBNHABETEHKEAE
BRASREMBERBZERANG  IRRBRAABMESHBEZESERBBE  SURSENERE
REELIN (AEE_FHELTH ) —FRAMEABRED - BRESEERBEIINEFTE - B ZEE
Bl BINEEXEEENNERREEFR -

If a person is able to provide transcripts of their results, and records of academic performance (ability) issued
in a foreign country, Hong Kong, or Macau indicating that they have received an education equivalent to
completing secondary school and is also able to provide documentary evidence that was issued by the
competent education authority of the government in that location that the person may take the local
entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs, and that documentary
evidence has been reviewed and endorsed by the admission committee of a particular university or by a joint
admission committee, then the person may take the entrance examination for new students for university
bachelor’s degree programs (not including two-year bachelor’s degree programs). However, the university
may, after taking into consideration a person’s academic performance in a foreign country, Hong Kong, or
Macau, increase the number of credits required for such a student to graduate or extend the prescribed
length of their program or extend the prescribed length of their program.

BERMRBRE - A B B % AL 2 FREHHE -
For a student who has studied at a military or. police college or academy, the relevant authorized MOE
regulations governing comparative educational levels apply.

FEEFAEFHELLEHAERN - RNABEFES  BREEER  AEEREEEBFEAMELAR
1E:
When some number of years is stipulated in these Standards, the period is calculated from the stipulated

beginning date until the latest date on which students can enroll for the academic year for which the student
took the entrance examination, with the exception of the two instances set out below:

BRINBEHAE BEFEERESE  BERPE EETHEEINBRPEFREREEBRE
H7ARH HEEERZE2LFEAMELEBILE -

To determine the number of years a person has discontinued or taken leave from formal study: count
from the end-date of the last semester that the student completed, as recorded in the transcript of their

results for all academic years, certificate of attendance, or transfer certificate, until the latest date on
which students can enroll for the academic year for which the student took the entrance examination.

—CEBEXRSRERETEER S  LEXRIRIERE TIEZER LPAERGBESR - €8 2R
EEEBFEAMBLEABL -
To determine the number of years of professional training and related work: count from the starting
date recorded on the professional training related certificate or on a certificate attesting the related

work experience, to the latest date on which students can enroll for the academic year for which the
student took the entrance examination.

AEEBBEHBERET -

These Standards shall take effect from the date of promulgation.

’

’

55


http://law.moj.gov.tw/LawClass/LawSingle.aspx?Pcode=H0030032&FLNO=10
http://law.moj.gov.tw/LawClass/LawSingle.aspx?Pcode=H0030032&FLNO=11
http://law.moj.gov.tw/LawClass/LawSingle.aspx?Pcode=H0030032&FLNO=12

G
Appendix Il B EME R EENE

PERELIFIOFSBREBEAI (R ) FE1122504087AKEE
% 11% KPEMARBIEFE _+HIRE=IR - ERBREFE=T_RE-1F  SRPSFUBEEZEZN+—IRE—
BRERABEE=TRE-BREITEL °
%2 1% RYPOEFHEELE  BEBILEBERRES  ARTEEREEBIANFLUL  UEBEREMXANE
PEEEHDEMBZETEE - BREAREBE TEBRATEELAE HEERBEER//N\ELUL

r

B

BEBIRE  HBEHIERERZ -
BEAHEOEMPR  EBEAFERR _F  ENERPARKELEE  SENMPFALEMS - LWL
—RBR - BRELABERDUBRTABERE AR - EREASARRBHBRERNERBNTKRE
BE ABKKEREREAR -
BELBMEHE - REMZEZSZBREN  AREREES S -
3% AR —IRFAHES - BAREMR - B RRFLSN ZBEREHE -
AIRFE—RAMEEERE  FEFRESEFEENFERBERE—B_1TH - EEEBBIIMNRTHEZ
HieFEFBTEEFE  UIRFEZRAHENEBEAFBHBARBE—B_TATFURE - BFET
IER 2 —% - AEIR ; EEBEREFERHEAH ANBINEBHREEE
—  WERHEEREREN IBINSFRIMIRNINPREEHETERBERE Z XGRS -
CZIEHEERBEMNEREBHA KRR 258 - BT ERARERIMNEEZERAEH
BRRZEZMERE DR EHES AR _F -
CRMBE . EXBEB SR RR ZE -

M- APREANSEIERBHAUREER  EBHMBSIARR_F -
1 - BlEEREREE KR
N BEEL - REAREBERR - BFRAREIEE -

B

[_‘_

REMATBEERBEZSH - BEAREEE - ARBEXH -
AIRE—EMERSBRENXANRAFEEEN - SUNSEBELARE - XKABBRAUEMTFER
BERENZEESIREL -

B 4% BEFFEEMEE  HE_RE-REEERBINIBZRE UGB 2EFEBINBEBEME
ZHEREBILASE BREEEEFRANEEFFABREFE)\A=T—"HHEFEaF _KKSE
=RREE - AEUIR -

AR EEREZHFERRENAES - hEREHPH , HEENE  BHIERERMNEBRA
BHIHEEEFEN\R=+t—HLEZEREEBLTFUEE  HBIEBHRBARTEE_HRAE=
RREE  BRHHEZNER -

BERENGRE-RBTOESEREE  HE_RE-REERESIMNIBZRE - UFEEEkES
FERROZOBERSE ; KENKFLEBTEBNAZREERDRFESE  LFIEEEETA
BR&EOZEIEERE -

H51% BEGKRAPWEIPALBEMRESRER - LSFFNE BTBEAHBEBEARBEHIIRESFL LD
REIEUBTHREASEZECEERAPREEKTE 22UE) - BAERERBEREESER (k)
EHhRB - AERGFHELRHE 2 EBE LI - BT ERSIREMERRE - AIRBERRZIA -
BEFUNBER  SEENSEEEEENE - ARRRESREZRE -

BEENFE-REZRTEE BUHEHSE  BARRTOUHERERNER  EXRRREE - BABREHE
HEXER  WEHAHEBUEE -
F-BESREZER  BHABBUBEZBEHBRABLEERES -
Fo6k FBERBERENE  BRENIRG  OREEIMEE  BHFTERMEE ZEMNEREEFRI
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BEZARS - PHEEIEME :
— ABBEER -
— EEERNEREEE
(—)HBEERBE  HEERESEENREENERXGFRMEE (F - BEXLIIZEX - &
DM PR ER ) - BARIMEBRENHEHRTERBEE ZEUZER - BRRAD
BRRAE R ZSEERBE - BEARENEARBEARE - WATHRRINEE Z B
ZREZREERRE -
(Z) REMERBE : BIRAENESBERDIEREPE -
(=) BEWEMBE | BIREERFBERRLIRDIVEREWE -
(M) BHIEZEEBEREAEMEEFERZBERKERRBREBE -
= BRMXASRAEERH -
M- EFF - EREBBRUBEZABRESFEE M -
B REBRMEE ZE MK -
ARFE _REBEEMNHERENEE  REFSABER/NE—FREBHE - R -
BEFFEMEER/NE  BREFR - SRTPESBR - ERERE - KREF-IRSHRNE - LWRIRH
HREENBAREZEEEEZEADESSE - BEHUFILEHEIERBREE - %I -
EEEEEA  BEPEREHERE  TRLRILFEZEZMNSLCHEBARRBERBZEEHEER
ANESEERENEEATE U LEZEREE -
HFEmEREE  BANEE—UBEZEEEEZEARR - BUERMBEIZAESESRAESREEA
Z BAUECTLUBEZEEZEEARR -
BEFMHERXAHARE ERABESES  BREENES  S2MARE  BEHEE  BHA
RATOHERBERR  EXRNREE  RRERABEESEXRER  WEMNNFHEEBUES -

ARBEBRWBEABEER  BRIAEREREPREEUETHHRBAZER  TEREREBHE

CEFARER A - BEFR - AERE  PRER  BESAKREMHERRE -
ARBRBEREMSFIERNEMRRBIRRUBESIE  BRENU LERBELRERERETRIF
HIRE - WPRESHBTHHEZ E -
BEOMERBREANRE-RREREFFLERBLZES D REERGE  BUNRZBHEIEKRRE

BEETERBRECEUKENRE-"BEREREPFLBENBUZRI N KERREE - BIEIRZEE

SIMEBZERHIEREEE -

BHEIEXRREESEFRRILNETRE  BENIKRIERED %

— BEMBELAUBR/NEE XA TEHNBTEHEIE -

- BEMEAUBERDSR  SRPEER  EREBERE  RPRIEHUBTEREIE - BRBELUS
s EREBN - DB EESATEER (UTEHEERSD ) RIR

= PEMEAR (REMEMN) ABEUEEMBREEERER (U TEEEMABELEL ) & - K
SHIFREN BB BERETYHE -
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Appendix V

Declaration to Collect, Process and Use Personal Information

CCU only collects personal information that is necessary for, or directly related to, one or more of CCU’s functions or activities.
Personal information that CCU collects from staff, students, prospective students, past students, benefactors, research
participants, and external contractors including but not limited (depending on the services provided and accessed):

A. Identification of the individual,
Identification of finances,

. Personal description,

Details of other family members,
Dwelling and facilities,

School record,

Qualifications and skills,

IOMMOO®

Examinee record, Health record.
CCU generally collects information at enrolment, when you access CCU’s IT systems, or when participate in special activities
or projects. Some special projects or activities may have their own collection notice which is in addition to the information
contain in this general collection statement.
Some of the main reasons CCU collects your information

includes: to correspond with you;

for enrolment purposes;

for administrative purposes;

for the purposes of undertaking university-commissioned

research; for the facilitation of student elections;

to meet legal obligations;

to inform you about your course or other university

courses/events; to confirm your entitlement to commonwealth

assistance;

to the facilitation of education related

activities; to promote education, services or

products;

to update your personal information on the CCU Student Register.
If you are minor, you cannot use the service until your legal guardian has reviewed and understands and agrees to the terms of
this Declaration. Nevertheless, you will be deemed to have obtained your legal guardian's consent and agreed to comply with
the following terms if you have used the service.
Generally, you may elect to not provide CCU with your personal information, however, much of the personal information
collected by CCU is necessary to provide you with educational services or access to government support. Without this
information, CCU may be restricted in its ability to provide these services or support. In some cases, enrolment at CCU will
not be possible without certain information provided.
CCU will only collect personal information by lawful and fair means. CCU will generally collect personal information from you
directly, unless:

you consent to the collection of the information from someone else; or

CCU is required or authorized by, or under, a Taiwan’s law, or a court / tribunal order, to collect the information from

someone else; or

it is unreasonable or impracticable to get the information from you directly.

CCU stores personal information in both electronic and hard copy forms, and must comply with the requirements of the

Taiwan’s Personal Data Protection Act.
If CCU holds personal information about you that was collected for a particular purpose (the primary purpose), CCU will not
use or disclose this information for another purpose (the secondary purpose), unless you consented to the use or disclosure
of the information.
You have a right of access to, and alteration of personal information concerning yourself held by CCU, in accordance with
Taiwan’s Personal Data Protection Act. Also, individual can request the termination of use and the deletion of personal
information. When exercising the abovementioned rights, individual‘s identity must be verified before an application can be
submitted. CCU may require an individual to pay a fee in relation to their request to access their personal information.
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Attachment 1-1

2026 International Foundation Program Application Form

(International Students use only)

[ Programs of Study]
Check and fill in the

boxes with number 1 to 3
to indicate your priority

(Each applicant may apply
up to 3 programs)

[ ] Horticulture and Biotechnology [ ] Animal Science

] Forestry and Nature Conservation [ | Chemical and Materials Engineering
(] Electrical Engineering [_] Mechanical Engineering

[ ] Department of Textile Engineering

[_] Computer Science and Information Engineering

[ ] Tourism Management [ | Marketing [ ] Advertising

[_] Urban Planning and Development Management

[] Architecture and Urban Design

[ ] Landscape Architecture + Environmental Planning

Interview Language for

. - Chinese English Native Language :
Online Proficiency L] [Jeng L] el
First Name Last Name
Passport Number
Nationality
ID Number (of your
country)
Date of Birth Gender [ IMale [ ]Female
(YYYY/MM/DD)
Place of Birth (City) E-mail
LINE ID WA
ID
Home Phone Number: Mobile No. :
Correspondence Address
(Please write in English)
Full Name Relationship
Guardian/Emergenc
/ S Email Telephone
Contact
Address

Educational Background (2&): Highest Academic Degree Obtained

Name of Institute

Location (City,Country)

Major

Duration

From (M/Y) to (M/Y) Degree
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Attachment 1-2
Declaration Form for CCU International Foundation Program
Spring Semester 2026(International Students use only)

1.The applicant’s identity status will be indicated below, and will be according to the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

1Never have been a citizen of the R.0.C., and didn’t hold an Overseas
Chinese Student Status during time of application.

Excluding the first item, the rest must present the Certificate of Entry and Exit Dates issued by the National Immigration

Agency of the R.0.C. (individuals that have lived abroad for more than 6 years can only temporarily reside in Taiwan

for no more than 120 days, but individuals holding the necessary documents are excluded.

( If you have the following relevant qualification, Please mark “v"” in the checkbox )

[ ] Also citizen of the R.0.C., and has never applied for household registration in Taiwan

[ ] Had once held R.O.C. citizenship, but have forfeited it with the approval of the Ministry of Interior for over 8 years.
(must provide necessary documents)

[ ] Also a Permanent Resident of Hong Kong or Macau, and has never applied for household registration in Taiwan

] Had once held citizenship of Mainland China, and has never applied for household registration in Taiwan.

2. The diploma (Applicants of undergraduate programs must provide graduation certificates from high schools in R.0.C,,
applicants of transfer students must provide domestic diploma of associate degree or bachelor's degree, applicants of
master's programs must provide diploma of bachelor's degree and applicants of doctoral programs must provide
diploma of master's degree) | present is valid and officially issued by an accredited educational institute in my home
country or in the foreign state. | also attest that, once | have been accepted by this University, | should present the
authenticated academic credentials notarized by an overseas representative office of the R.O.C.

3. | hereby certify that | have never applied and admitted to an undergraduate program of a university, college, 5-year
junior college, or junior college. | certify that | have never been expelled or dismissed due to bad conduct grades, bad
academic performance or violation of any ordinances or regulations of an academic institute in the R.O.C., and | am
aware that | will be denied admission if | breach such ordinances and regulations.

4. | have never studied in a status as an Overseas Chinese Student in Taiwan; and this year | have not been assigned a
position as an Overseas Chinese Student by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students.

5. | agree to authorize Chinese Culture University to verify any information provided above. | fully understand that the
false statement, wrong information and fake documents in the application or violation of the Regulations Regarding
Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan may lead to the expulsion from Chinese
Culture University and/or deportation from Taiwan. | also agree to authorize Chinese Culture University under a
permitted extent to search, handle, undergo international transmission, and use my personal information.

[ Notes]
Article 2 of Nationality Act of the R.O.C.
Those who meet one of the following regulations shall possess nationality of the Republic of China:

i.Biological father or mother has R.0O.C. nationality at the time of birth.

ii.If born after the death of biological father or mother, at the time of his/her death, he or she is a citizen of the R.O.C.
iii.Was born in the territories of the R.0.C. when biological father and mother were either unidentifiable or stateless.
iv.Has been naturalized in the R.O.C.

Applicant’s Signature :

Date : (MM/DD/YY)
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Attachment 1-3

PREIERBII4EFERFEN - MORESE

Financial Guarantee for CCU Academic Year 2026

KA BRI OREE A F%E
(FBEBER) FBEBMAREALR)
I ,and the applicant, our relationship being
(Full Name) (Applicant’s name)

PEERMARE AT PEXERBMBREEFAFE—VEHZY -
hereby guarantee that the applicant's total living and tuition expenses while attending Chinese
Culture University will be paid in full.

It 2 Submitted to
PR EREBRERZEE

Admission Committee of International Students, Chinese Culture University

Rig AR
Guarantor’s signature:
(in hand writing)

B85 of EIR5RAS ID number or Passport

B 45 EBRA Tel:

B FEHE E-mail:
B4EHE - (Fa7c e, H,H)
Date : (MM/DD/YY)
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